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2 S r

3ntevnątiuitaie Xcleova î>ett-(^otit>cntioi;,
von öer fpttigltcfcpreufufdjeit 0i jgtm ittg , im Flamen Set S ta a te n  fce§ &mtfd)=pfierreidjifcbett £ e *  
XegvapfyettsfBcveitteS, mit ffvanfveid> un^ SM gien abgefdjipffen ju  T rü ffel am 3 0 . 3n n i 1 8 5 8 ,  
tt>eld»e Cfpttöentipn Ppn &en bejiiglief»en Slegierungen, uttb jppar dp«  ber fatferlid):pffcrretcbtfd)en 
R egierung in ©emäfibcit 2iIIetI,pcnffec Cgntfd&Iiefjung rpnt 1 5 . Septem ber 1 8 5 8  rafiftcirt unb 

' -  mtf i .  ^ebruar 1 8 5 9  tn SBplljug gefegt roptben tft. ‘  “

(0teii$ös@e[e^23latt, V II. ©titcf, 9iv. 28, abgegeben am 16. §et>Ä ir 1859).

S. M. le Roi de Prusse siipulant tani 
en son nom qu’ au nom de 1’ Empire d’ 
Autriche, du Royaume de I! a viere, de 
Saxe, de Hanovre, de Wiirteinberg. des 
Pays-Bas et des Grands-Duchks de Bade 
et de Mecklembourg-Schwerin, S. M. le 
Roi des Beiges et S, M. 1’ Empereur des 
Franęais, desirant assurer aux correspon- 
dances tćlegrapbiąues les avantages d’ un 
tarif uniforme, applicable ä toutes les re- 
lations internationales, et apporter h la 
Conventicfn spściale conclue entre leurs 
Etats respectifs le vlugt-neuf Juin mil 
lruit cent cinquante-cinq les modifications 
dont 1’ expMience a fait connaitre 1’ utilite. 
sont convenus de reviSer la dite Con- 
vent.on conformćment au voeu inscrit a 
1’ article 38, et ont, k cet effet, nomuió 
pour leurs plenipotentiaires:

S. M. le Ro ■ d e  P ru s  se: Mr. Fran- 
ęois C h au vin , Major du Genie, Direc- 
teur des lignes telegraphiques de Prusse, 
Chevalier de quatrieme classe de l’Aigle- 
Rouge, Commandeur de 1’ Ordre Imperial 
de St. Stanislas, ecc. ecc;

S. M. l e R o i  des  B e ig e s :  Mr. Je- 
an-Baptiste Masui, Directeur Gćnćral de

© e in e  SOlajeftdt ber ftm sig »oit $ re u *  
jjen, im  $dlerl)öd)fi eigenen k a n ten , wie im  
ücrtmen be§ M # » r t lju m S  D eftcrreid), bet Ä ik  
nigretdje S ä g e rn , © a d jfe n , <£annooer, SBürt* 
temberg, bet 9tieberl.anbe unb bet ® ro$l)er*  
jogtljüm er S a b ett unb 3k ed len burg=@ q)w etin  
Ijanbelnb; © e in e  sSpjejität ber Ä o n ig  bet S e i«  
gtcr unb © ein e  SJlajejldt bet $ u ife r  bet 3 tan* 
jo jen , befeelt »on  bem Söunfd&e, bet telegra« 
$i)tfd)en © ortefponbenj bie Sorttjeile  eines 
gleichförm igen , a u f alle internationale S e *  
Sterlingen anroenbbaren T a r i fs  51t o e r fd w f  
fett, unb ben :pwffoett p f t e n  refyectioen © ta a «  
ten unter beut 2 9 .  3 u iti 1 8 5 5 * )  abgefddof*  
fenett S e rtr a g  bettjenigen Slbanberungen ju  
im tenoerfeu, meldie bie @ rfal)rung a ls  nura* 
fjbenSm ertę bat erf'enneu t a f f e n f t n b  nber« 
e n tg lim m e n , ben geb au ten  V ertra g  im  © in «  
ne beS 3lrt. 38 | t  reotbtten unb ^aben  ju  
bem (Sube su 3 l)ten S eooöm äd jtigten  ernannt 
unb jroar:

© e i n e  S k a j e f l a t  b e t  Ä ö u t g  001t 
ip r e n ft e n : ben epertn g t a n j  ( f | a n o i n ,  SÜht« 
jjot im  3ngenieut«(5or})S , IDirector be£ preu« 
jhfd)en £elegrapl)em t>efen§, Dritter beS rotten  
3tbter--DrbenS 4 .  (S la ffe ; (fom m anbeur beS 
fatferl. @ ta n iS la u 8*£>rbenS t c . ;

© e i n e  SÖl a je f t d t  b e r  Ä b n i g  b e r  S e i «  
g i e r :  ben <§erra 3 e a n  S ap tifte  ä f t a f u t ,

*) (Sntljalten int aSerotbnungäHatte für bie -Settoaltungattoeige beS öjtetteii$ifc$en JjanbelbminijletiumiS, 3at;rgaitg 
1855, Dir. 69, ©eite 509.
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InternacyjOiialna koiiwencyja telegraf owa,
przez R z ą d  H r ó le w s k o -P n u h i , n  im ie n iu  F a ń s tw z w ią z h u  tc le g ia fo w e g o  S ie m ie c k o -  
J n ju y ja c h ie g o . z F r a n c y ją  i B e ig i ją  z a w a n a  w B r n t s e l l i  n a  d n iu  3 0 . C zerw ca  1 8 5 Ä 
r .,  k t ó /a ( r z e z  d o tyczą ce  I lz a d y , a  to p rzez ktząd C esarsU o- lu s tr j  ja e lt i  w s k u te k  N a j 
w y ższe j IJcliw ały  z d n ia  1 5 . l ł r z e i n i a  1 8 5 8  r . r>»iylili«nvnn;i a z d n i e m  l . Ł n t e g o l 8 5 3

' w  w y k o n a n ie  w p r o w a a z o o ą  z o s ta ła .

(Dziennik Praw Państwa, Czgśje VIL, Nr. 28, wydana dnL 16. Luicgu 1859).

Jego Mość Najjaśniejszy Król Pruski działając tak w imieniu Swojóm włas- 
nćm, jak w unieniu Cesarstwa Austryiaekiego, Królestw Bawary:, Saksonii, Ha 
noweru, Wirtembergii, Niederlandów i Wielkich Księstw Badeńskiego i Meklen 
burgsko - Skwirzyńskiego; równie Jego Mość Najjaśniejszy Król Belgiiczyków 
Jego Mość Cesarz Francuzów, ożywieni chęcią, zabezpieczyć korespondencyi te 
legraficznej korzyści jednostajnej taryfy, zastosowanej do wszelkiej styczności in- 
ternacyjonalnój, i poddać oraz traktat, zawarty miedzy Państwaur Swemi aoty- 
cząceni1 na dniu 29. Czerwca 1855 r. *) zmianom, jakie z doświadczenia poźą 
danemi się okazały, zgodzili się na rewizyje traktatu rzeczonego w myśl artyk, 
38 i mianowali tym końcem pełnomocnikami Swymi a to:

2 8 .

Jego Mość Król Fruski: Pana Franciszka Chauvin, Majora w korpusie :nży 
nierów, Dyrektora telegrafów pruskich, Kawalera orderu orła czerwonego klasy 
4ój, Komandora Cesarskiego orderu Stanisława etc.;

Jego M ość'Król Belgijczyków: Pana Jana Baptistę Masui,' Jenerał-dyrektora 
administracyi kolei żelaznój, poczt i telegrafów, Komandora orderu Leopolda, Ko-

* ) o ifiie sz cz o n y  w  D zienniku  rozp orzą d zeń  dla ga łęz i adm in istracy jnych  A u stry ja ck ig go  M inisterstw a H andlu , 
ro k  1855, N r. 6 9 ,» s tron n ica  509
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I' Administration des chennns de fer, Po- 
stes et Tślśgraphes, Commandeur de 1’ 
ordre de Leopold, Commandeur de» «dies 
de la Łćgion d’ Honneur, de St. Anne et 
de St. Stanislas de Russie, ne la Bran
che-Ernestine de Saxe, de 1’ Aigle-Rouge 
de Prusse, du Lion Nfeerlandais, de Fran
cois-Joseph d’ Autriche, et des Saints Mau
rice et Lazare, Chevalier de 1’ Ordre du 
Merite civil de Saxe, ecc. ecc-

S. M. l’E m p ereu r  des F r a n ę a is : 
Mr. Piosper B o u rd e , Ministre plönipo- 
tentiaire, Commandeur de 1’ Ordre Impö- 
rial de la Legion i ’ Honneur, Grand Croix 
de T Ordre de St. Grśgoire le Grand et 
de 1’ Ordre Rojal de Perse, Grand-Officeir 
de l ’Ordre du Medjidiö ecc. ecc.; et Mr. 
Pierre Auguste A le x a n d r e , Directeur 
de 1’ Administration des lignes tölögraphi- 
ques, Chevalier de 1’ Ordre Impörial de 
la Legion d’ Honneur, Chevalier de F Or. 
dre Royal de Löopold de Belgique, Che 
valier de F Ordi e Royal de Charles HI 
Commandeur de 1’ Ordre Royal d’ Isabelle 
la Catholique, ecc. ecc.

Lesquels, aprös s’ Itre communiquö 
leurs pouvoirs trouves en bonne et due 
forme, sont convenus d’ appliquer aux cor- 
responaances tślógraphiąues echangćes 
entre leurs Etats respectifs les disposi- 
tions ci-apr&s.

A r t .  1 .

Tout individu aura le droit de se 
servir des tśRgraphes Gectriques inter- 
nationaux des Etats contractants, mais

© en era F D irecto r  Der SBerrcaltung Der ©ifeit* 
bahnen, d u ften  unb Telegraphen , ©om tnan« 
Dem De8 ü e c ^ o lb O rb e n S , © om ntanbeur beS 
D rben S  Der ©prem S-egton, beS tuffifepen 8 t .

unb S t a n ig la u S * D r b e n g , beS 
[epen «£>auS=DrbenS ©rne|tinifcper S lnie, beS  
preufüfepett rotpen 2 lb ler>D rben S , beS niebem  
länbtfdpen S ö rc e m D rb e n S , beS öjlerreiepifcpen  
^ r a n $ * ,3 o fe p p * D r b e n g , Der 8 t .  SHanrittnS* 
unb SfcfaruS * D r | p ,  Jtitter beS fäcpjtfcpeit 
© iotF 33erb te n fF D rb en S  :tjL jc. ;  »

8 r t n e  S f t c . j e f L t t  b e r  ö f a t f e r  b e r  
^ t a i t j o f e n :  Den <§>errn $ r o S p e r  S B o u r ö e ,  
beoolunäcptigter üöiinijter, © otm nattbeur beS 
faiferltcpen D ro e itS  Der © p re m S e g io n , © r o fF  
freu j beS D r b e n S  8 t .  © r e g o r iu s  beS @ r o *  
fien unb beS fö u tg l. D r b e n S  non W e rften , 
® r o jj« D fftc ie r  DeS ^ * e b (r t ;Ä ö p b -€ » D e u S  jc , 

unb
Den e^errn ^ßeter Sluguft S l t e j a n b r e ,  T)t* 
rector ber S k n o a ltu n g  Der TelegrappenA H *  
ttien, R itte r  beS faiferl. D rben S  Der ® r e n *  
hegten, Dritter beS fönigG belgtfcpen Seopolb* 
D r b e n S , Oittter DeS föntgl. D rben S  © a rlS  
III., ©om tnanbeur beS föntgl. D rb en S  3 fa =  
beHa Der Äatpoltfcpen ac., 
roelcpe naep SlnStoecpSlitng ip re r , in guter 
unb gepöriger $ o m  befttnbenen S M m a c p te n  
übereingefontmen jtnb, bei Der telegrappifcpett 
© orrefponbens, welcPe pöifjjpen ipren refpec* 
tioeit S ta a te n  auSgeioecpfelt w irb, Die naep* 
folgenben SSebinguttgen 5Intr»enbung ftnben 
ju  taffen:

S ir t. 1 .
T i e  2?enupung Der internationalen elec« 

trifepen T elegrappen  Der contrapirenben S ta a *  
ten ftept 3eb erm a n n  $ u ; aber jebe Jtegie*



mandora orderu legii nonorowój, Rossyjskiogo orderu stój Anny i Stanisława, 
Saskiego orderu domowego linii Ernestyńsł iój, Pruskiego orderu orla czerwone
go, Niderlandzkiego orderu lwa, Austryjackiego orderu Franciszka Józefa, orde
rów Ś%° Maurycego i Łazarza, Kawalera Saskiego orderu zasług etc. etc.:

28. Internacyjoia lna konw encyja telegrafowa z dnia 30. Czerwca 1858. 59

Jego Mość Cesarz Francuzów: Pana Prospera Bouree, upełnomocnionego Mi
nistra, Komandora Cesarskiego orderu legi; honorowej, wielkiego krzyża orderu 
śgo Grzegorza Wielkiego i Królewskiego orderu Perskiego, Wielkiego Officera 
orderu Medźydje etc., tudzież

Pana Piotra Augusta Aleksandro Dyrektora administracvi linij telegrafowych, 
Kawalera Cesarskiego orderu legii konorowój, Kawalera Królewsko-Belgijskiego or
deru Leopolda, Kawalera Królewskiego orderu Karola III., Komandora Królew
skiego orderu Izabelli katolickiej etc.,

którzy po zamianie swych pełnomocnictw, w dobrój i nałeźytój formie zna
lezionych, zgodzili się co do telegraficznój korespondencyi, wymieniającej się mię
dzy ich Państwami dotyczącemi, wprowadzić w źyoie postanovs 'ema następujące:

A r t .  1 .

Każdemu wolno robić użytek z internacyjonalnych elektrycznych telegrafów 
Państw kontraktujących, atoliż każdy Rząd zastrzega sobie prawo, zapewnić się 
o  identyczności odsyłającego. , i
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chaque Gouvernement se r&erve la fa 
cultó de faire constater 1’ identite de tout 
expśditeur.

A r t. 2.
Le Service des lignes de telćgraphes 

ólectriques ćtablis ou k etablir par les 
Etats contractants sera soumis, en ce qui 
concerne la transmission et la taxe des 
depeohes internationales, aux dispositions 
ci-apres, chaque Gouvernement se rćser- 
vant express&nent le droit de regier k 
sa convenance, le Service et le tarii tś- 
lśgraphiques pour les correspondances k 
transmettre dans les limites de ses pro
pres lignes et restant, dans ce dernier 
cas, entikrement libre quant au choix des 
appareils & employer.

Chaque Etat reste egalement juge 
des mesures u prencire pour la securitó 
de ses lignes, et pour la police et le con- 
trole des correspondances de touts nature

Les depeches internationales sont 
celles qui empruntent, pour etre trans- 
mises k destination, les lignes de deux 
au moins des Etats contractants.

A r t .  3.

Les haufces parties contractantes pren- 
nent 1 ’ engagement de se communiquer 
rkeiproquement tous les documents re- 
latifs k 1’ Organisation et au Service de 
leurs lignes tklkgraphiques, aux appareils 
quJ elles emplc’ ent, comme aussi tout per- 
fectionnement qui viendrait k avoir lieu 
dans le Service:

Chacune d’ elles enverra k toutes les 
autres savoir:

rung begatt ftd^ bh§ SJiec t̂ »o r , bie S b en tb  
tat jebeö 5t0fenberS feftfletten ju  taffen.

*■ t

3 lr t .  2 .
JDer ü b en d  a u f ben bejlchenbett ober 

nod) an^ttegenben electrifdjen Ü elegraphcn»  
Stuten ber contvafjirenben S ta a te n  unterliegt 
in eitlem , w a §  bte SBeförberuitg nttb Ü a jt»  
rung ber internationalen ÜX'trefqwn betrifft, 
ben unten folgeubett äSejlimmttngen; eine fe= 
be Otegiernng begatt ftch jeboch auöbrücflich 
baS ’9?ed)t oor, ben ü elegrap h em ü b en fl uttb 
ben ü a r i f  für bie innert)atb ber © re n je n  ip 
rer eigenen Sinien ju  beförbetnbe ©otrefpoit»  
benj ttad) ihrem ©rm effen  jtt orbnen ltnb 
bleib t, für biefen festeren $ a d ,  i)injtcbtltcb 
ber 5öa£)I bot attjttwenbenben Apparate ood» 
fontmen unbefchranft.

© benfo  bleibt eS beut © rm effen jeher 
dtegientng überta|fen, welche Sdtajjregeln fte 
p r  0 icf;eru n g  ber Stnien uno jur Sluffwht 
uttb © o n tro d e  ber © orrefponbenj für ange* 
meffeu erachtet.

3nternationale ÜWpefchen ffnb folcfe , w eb  
ehe, um ihren SBeflimutungSort p  erreichen, 
bie Sinien »o n  wenigftenö $wei ber contra» 
hirettben S ta a te n  berühren.

3t r t . 3 .
Ü be h^hen contrahirenben $art<£en  »er* 

pflichten ftch, einanber gegenfeittg a d e , bte 
D rg a n ifa tio n  unb ben ühenft ihrer Ü ele*  
graphew öinten unb bie in Slnwenbttng f'ont* 
ntenben Apparate betreffenben ü w cum ente, 
fotoie ade 35eroodfotm nungen m itp th e ile n ,  
welche ber Ü elegraphen * 3b«enft etw a erfah
ren wirb. ' ?

3 e b e  berfelbett wtrb adett attbern p *  
fenben
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A r t. 2.
Na istniejących juź lub na przyszłość zaprowadzić się mających linijach te

legraficznych w Państwach kontraktujących, poddaje się służba co do przesyłek 
i taksowania depesz internacyjonalnych, we wszystkićm postanowieniom następu
jącym; wszelako kaźuy Rząd zastrzega sobie wyraźnie prawo, regulować według 
swego zdania służbę telegrafową i taryfę dła korespondencyi przesyłać się ma- 
jącćj wewnątrz linij własnych, i w tymże ostatnim wypadku zupełną ma sobie 
wolność pozostawioną w wyborze apaiatćw uźytemi być mających.

Również zastrzega sobie każdy Rząd wolność zaprowadzenia stósownych 
środków celem zabezpieczenia linij, tudzież dozorowania i kontrolowania kores
pondencyi.

t

■

Za depesze internacyjonalne uważane będą te, któreby doszły du miejsca 
przeznaczenia, używają linij przynajmniej dwóch Państw kontraktujących.

A r t ,  3.
Wysokie Strony kontraktujące obowiązują się, komunikować sobie nawzajem 

wszelkie dokumenta, dotyczące organizacji i służby linij telegrafowyck niemnićj 
aparatów w użycie wchodzących, tudzież wszelkie udoskonalenia, jakieby w służ
bie telegrafowćj zaprowadzone były.

Każda z nich przeszłe drugićj:
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1. A  la fin de chaque semestre, un 
tableau mdiquant le nom des stations et 
le nombre de fils affectds k la correspon- 
dance publique ou privde. sur les diver
ses sections de son rdseau;

Et 2. Au CuLumenceuient de chaque 
annee, une ■ carie, rdsumant ■ les change- 
ments snrvenus k cet dgard dans toute 
1 dtendue de son rdseau, pendant la der 
niere pdriode annuelle.

L ’ appareil Morse reste provisoirement 
adoptd pour la transmission des cores- 
ponclances internationales.

A r t .  4.
Chaque Gouvernement conserve la 

faculte d’ interrompre le Service de la td- 
ldgraphie internationale, pour un temps 
indetermind, s’ il le juge convenable, soit 
pour toutes les correspondances, soit 
seulement pour certaines natures de cor
respondances, soit enfin, pour certaines 
lignes; mais, aussitöt qu’ un Gouverne- 
men taura adoptd une mesure de ce genre, 
il devra en donner immddiateinent con- 
naissance k tous les autres Gouvernements 
cocontractants.

A r t .  5,
Les Etats contractants s’ engagent k 

prendre les mesures ndcessaires pour que 
les ddpdehes ne soient comrnuniqudes qu1 
aux ayants-droit. et pour assurer le secret 
rigoureux des correspondances.

A  r t. 6.
Les bureaux tdldgraphiques seront 

drGsds, quant aux heures de Service, en 
trois categories, savoir:

1 )  am  © n b e eines jeben .fpalbjahreS 
ein T a b le a u , welches tie  H ainen ber © ta=  
tionen unb bte het 2)räl)te anjeigt, bte 
au f ben oerfepiebenen S f e i lp t  ipreS £ e le *  
grapsen = $fte|eS für bte öffentliche ober 
r>at»@orrefponben£ befttmmi ftnb;

2) am  3Infange etneS jebett Sap reS  ei» 
tte $ a t t e ,  welche bte tn btefer .fpinjtcht tu ber 
ganzen 3lttSbehmtng ipreS £elegraphen»Sftej}eS 
waprenb beS abgelaufenen 3 a p re S  ftattge* 
funbetten 33eränbernngenüberjichtltch barflellt.

2 )  er äftorfe'icht A p p arat bleibt vorläu 
fig für bte SBeförbentttgen ber international 
(en ßorrefponbenj in in w ettb u n g .

51 r t. 4 .
3 e b e  (Regierung bepalt ftd) baS (Recpt 

oor, ben internationalen telegranpifchen 33er» 
fepr, fei eS tn 3lnfepung ber gefamm teu © or»  
refpottbenj, ober nttr für gewtffe ©attiirtgen  
berfelben, ober enbTicli nur a u f gemiffen St» 
n ien , wenn fte eS für attgenrejfen erachtet, 
für itubeftiminte 3 e it  emgttftellen. © o b a lb  
aber eine R egierun g jtt einer fo l ie t t  9Ra$»  
reget fchreitet, im łf  btefelbe alle übrigen mit» 
contrabirettbett (Regierungen baoon uttoerjüg» 
lieh in % n n t t t i*  fepeit.

31 r t. 5 .
SDte cotttrahirenben © ta a te n  verpflichten 

p , bafür © o r g e  ’jjtt tragen , bafi bie 3Rit* 
theiluitg ber 2>epefcpen alt Unbefugte oerpitt« 
bert unb baS (Sorrefponbenj=@epeitnnif? ftren» 
ge gew ahrt werbe.

31 r t .  6 .
SDie £elegrap p «fl?© tatton en  ^erfaßen pin- 

ftchtlich ber 3)ien|L ©tunben  m brei (SiafTen, 
nämlich:
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1) z końcem każdego półrocza wykaz imion stacyi i liczby drutów, prze
znaczonych w różnych częściach sieci telegraficznój dla Korespondencyi publicznej 
lub prywatnej-

2) z początkiem każdego roku kartę wykazującą sposobem p u c  głodowym 
wszelkie zmiany w tćj mierze zaszłe na całćj przestrzeni sieci telegrafowei w cią
gu roku upłynionego.

Do przesyłania korespondencyi mternaeyjonalnćj użytym będzie tymczasem 
aparat Morsego.

A r t. 4. ,
Każdy Rząd zastrzega sobie prawo, wstrzymać na czas nieokreślony obrót 

internacyjonalny telegraficzny, gdzie to za stósowne uważa, a to albo względem 
całćj korespondencyi w ogólności, albo też tylko względem pewnych gatunków 
tćjze, albo nareszcie tylko na pewnych linijach. Jak skoro Rząd ■ który z tego 
środka użytek robi, powinien o tćm bezzwłocznie zawiadomić wszystkie inne 
Rządy spółkontraktujące.

A r t .  5.
Strony kontraktujące obowiązują się mieć staranie o to, ażeby przeszkodzo- 

ną była komumkacyja depesz osobom nieupoważnionym, i tajemnica korespon
dencyi ściśle zachowaną została

A i t. 6 . ,
Oo się tyczy godzin służby dzielą się sxacyje tejegrufowe na trzy klassy, 

jako to:
IX T *

16



a) Service permanent,
b) Service de jour compleu,
c) Service de jour limite.

Les bureaux de la premifere catógo- 
ne seront ouvers le jour et la nuit sans 
mterruption.

Les heures du Service de jour com 
plet sont:

1. Du premier Avril k la fin de Sep- 
tembre, depuis sept heures du matin 
jusqu7k neuf heures du soir;

2. Du premier Octobre k la fin de 
Mars, depuis Luit heures du matin jusqu’ k 
neuf heures du soir.

Les heures du service de jour limile 
sont, pour tous le jours (fótes comprises) 
autres que les dimanches: de neuf heures 
k midi, et de deux k sept heures du soir; 
les dimanches de deux k cinq heures du 
soir.

L ’ heure de tous les bureaux d ’ un 
meme Etat est celle du temps moyen de 
la capitale de cet Etat.

Dans les bureaux ou le Service n’ 
est pas permanent, la transmission d7 une 
dćpeche commencde avant l7 heure de fer- 
meture, sera achevde entre les deux bu- 
reaux oü eile est engagde.

A r t .  7.
Les dćpeches tólegrapJ ;ques seront 

acceptdes pour toutes les destinations.
S7 il n7 y  a pas de bureau tślógra- 

phique au lieu de destination indiqud, ou 
si l7expćditeur dćsire que la transmission

ö2

a) © tation en  nt't ununterbrochenem sDienfle;
b ) „ „ »ödem  DageSbtenfle;
c) „ „ befcbrdnftem ,

D ie  © ta tio n e n  ber erjten (klaffe jtnb
D a g  unb 9?acbt ofme Unterbred^eit geöffnet.

D ie  D ie n jV 0tttn b en  ber © tation en  m it  
roh em  D ageöolenjte jtnb:

1 .  ront 1 . 5ipril bis @ n b e  © eptem ber  
»o n  7  ilfir SDiorgenö bis 9  Uljr SlbenbS;

2 . »o m  1. D cto b er  bis @ n b e  9Jiärj 
»o n  8 Uljr Borgens bis 9 Ufyr SlbenbS.

D ie  D ien |L @ tu n b en  ber S ta tio n en  m it 
befcbrdnftem D ageSbtenfle jtnb an 3öocben* 
lagen (m it (ginjcbluj? ber a u f SGodjentagen  
fadenben ^ e jita g e )

»on  9  bis 1 2  llfjr  V o rm itta g s  unb
| 2  „ 7  „ Stacbm ittagS,
an © o n n ta g e n

»o n  2  bis 5  i lb r Stadjm ittagS.
D ie  © tu n b en  roerben bei fdmmtticben 

© ta tio n en  eines unb beSfelben © ta a te S  nad) ber 
mittleren 3 e i t  ber ejpauptflabt biefeS © ta a te S  
geregn et.

SBet © ta tio n e n , roetdje niebt unnnterbro- 
ebenen D ien ft baben, mujj bie U eberm ittlung  
einer D ep cfd je , beren Slbtelegrappiritng » o r  
©ebutj? ber D ien ftjeit begonnen roorben if t ,  
bis jum  ©cbtujfe srotfeben ben betreffenben  
© tation en  ttoeb »oflftdnbig beenbigt merben.

51 r t  7 .
Delegrapbifcbe S ep efd jen  roerben nacb 

jebem  V eftim m ungSorte angenom m en.
: V efinbet jtcb an  bem angegeoenen S3e^

ftimm ungSorte feine D e le g ta p b e n « © t a t i o n ,  
ober roünfcbt ber S ibfenber, bafi b i : V e fö t*

28. Xetef5tatitjen=(Sony entien ttom 30. Suni 1858.
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a) na stacyje ze służbą nieprzerwaną;
b) „ n z ptłną służbą dzienną;
c) „ z ograniczoną służbą dzienną.
Stacyje klao^ pierwszój są we dnie i w nocy bez. pi/.cfw» otworzone.

t .

Godziny służbowe po staoyjacłi z pełną służbą dzienną są:

1. od dnia 1. Kwietnia aż do końca Września od 7. godziny rano aż do 
9. godziny wieczór; '  ,

2. od 1. Października aż do końca Marca od 8 . godziny rano aż do 9 go
dziny wieczór.

Godziny służbowe po stacyjach z ogianiezoną słuźbij. dzienny są w dniacb 
powszednich (łącznie z dniami świątecznemi na dni powszednie przypadającemi)

od godziny 9 aż do 12 przed południem, i 
„ „ 2 ., „ 7 popołudniu,

w niedzielę
od godziny 2 aż do 5 popołudniu.
Godziny liczone będą po wszelkich stacyjach jednego a tego samego Pań

stwa wedle średniego czasu głównego miasta Państwa tego.

Na stacyjach, nie będących nieprzerwanie w służbie, przesyłka depeszy, roz
poczęta przed końcem czasu służbowego, musi zupełnie byd dokonaną miedzy 
stacyjami dotyezącemi. ’ ,

A r t. 7.
Depesze telegraficzne do każdego miejsca przeznaczenia przyjęte będą.

[
Jeżeli w oznaczonym miejscu przeznaczenia nie ma stacyi telegrafowćj, albo 

jeżeli odsyłający życzy sobie, ażeby przesyłka nie szła drogą telegraficzną aż do 
stacyi najbfiźśj miejsca przeznaczenia się znajdującej, w ówczas depesza ze stacyi
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par voie tólógiaphiąue n ’ aiA pas lieu 
jusqu’ au bureau le plus rapproche du 
lieu de destination, la dćpeche sera ex- 
pśdiee par poste, Exprks ou Estafette, k 
partir du bureau dósignó par l’ expćditeur.

Les telśgraphes des chemins de fer, 
dont 1 usage est autorisó, seront employśs, 
le cas eckeant, confermóment aux pre- 
scriptions spćciales sur cette matiere. Si 
touiefois, le bureau dćstinataiie reconnait 
que la depeche arrivera plus prompte- 
ment par poste ou par exprks, il emplo- 
iera 1’ un de ces deux moyens sans avoir 
ógard a la taxe peręue.

Lorsque le bureau destinataire n’ 
aura reęu aucune indication sur le mode 
de transport, il emploieia la poste.

La taxe correspondante sera suppo- 
sće peręue.

A r t .  8 .
La minutę de la dóp^che k trans- 

mettre devra etre ecrite lisiblement et en 
caracteres que les appareils teićgraphiques 
puissent reproduire. Elle devra etre r£- 
digśe avec clarte, et dans un langage 
intelligible.

Elle ne pourra renfermer ni combi- 
naisons de mots, ni constructions inusi- 
tćes, ni abróviations.

En tete devra se trouver 1 ’adfesse 
e t , s il y  a lieu, le mode de transport 
au delk du dernier bureau tślśgraphique; 
ensuite le texte et, k la fin, la signature 
et, le cas óchćant, la lśgalisation de la 
signature.

beruttg a u f . telegrapbifcbem SBege nicht bid 
$u b e t , bem ©efltm m itng&orte am  nacbjłeit 
gelegenen (Station e rfo lg e , fo wirb bie T e -  
pefdbe oon b e r , oom  Slbfenber bejetebneten 
T elegraphen  - S ta t io n  attö bittd} bte $ o f t ,  
burdb ©jpreffboten , ober burd) © jlaffette  w ei
ter beförbert. 8

2lucp fonnen bte (Sifenbabn-Telegrapbeit, 
fow eit ber © eb ta u d ) berfelben naebgegebett 
ift, eintretenben g a lle g  nacb beit bieferl)alb 
ertbeitten fpecteUen SSorfcpriften beitupt werben.

SBenn aber bie Sflbrejl - S ta t io n  ftnoet, 
bajl bie Tepefcbe bei ber Sefötberttttg bureb 
bie $ßoft ober btttcb S o te n  ben S efliu im u n gg-  
ort fcbneller erreichen fattn , fo b ^  fte obne 
OMcfficbt a u f bte erhobenen © eb ü b te o  p oon  
beut einen ober beut anberett btefer beiben  
SBeforberungömittel © ebrauep ^u machen.

B ft ber Slbrep l  S ta t io n  ferne S e ftim -  
tnttng über bte Slrt ber SBeiterbeforberung  
jugegangen , fo benu^t fte bie ^ßofl.

T e r  entfprecbtnbe ©ebübren-SSetrag wirb 
alg  erhoben oorauägefept.

21 r t. 8 .
T a g  O r ig in a l ber ju  beförberttben T e -  

pefche muff leferlicb unb in folcbett Beleben  
ttiebergefchrieben feilt, welche bie t e l e g r a f  
febetr A pparate w iebequgeben  im  S ta n b e  
finb. T ie fe lb e  mitjl beittlich uttb in einer oer- 
flänbltd)en © ptadnueife  abgefafft fein.

S i e  b arf weoer SBort ^3ufamm en§te=  
bttttgett, nod) ungebräuchliche © on flru ction en , 
ttocb 2lbfürjungen enthalten.

O b e n a n  ntuf? bie Sfbrejfc flehen, mit 
ber etwaigetr. Eingabe über bte S lrtb e r S B e i-  
terbeförberung oon ber lebten T elegrap p en- 
S ta t io n ; bann fo lgt ber T e j t  unb am  Schluffe  
bte Lnterfcbrift unb eintretenben g a lle g  bte 
SSeglaul ignng ber llnterfcprift.



telegrafowej, przez odsyłacza wskazanój, dalej przesłaną zostanie przez pocztę, 
przez posłańca umyślnego lub przez sztafetę.
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Podobnie mogą i telegiafy kolei żelaznej, jak dalece użycie takowych jest 
wskazane, w razie zachodzącym uźytem: być wedle przepisów specjalnych, w tej 
mierze istniejących.

Jeżeli zaś stacyja adresu uznaje, iżby depesza przez pocztę lub umyślnego 
przesłana prędzój nadeszła do miejsca przeznaczenia, w ówczas bez względu na 
podniesione należy tości użytek zrobić może z tego albo onego środka przesłania.

Jeżeli stacyja adresu nie otrzymała żadnego polecenia względem dalszój prze
syłki, w ówczas poczty użyje.

Odpowiednia kwota naleźytości uważać się będzie za podniesioną.

A r t .  8.
Oryginał depeszy, mającej być przesłaną, musi być czytelnie i takiemi zna

kami napisany, któreby aparatami telegraficznemu oddać się dały. Takowy musi 
wyraźnie -i w języku zrozumiałym być ułożony.

Nie może zawierać ani ściągnień słów , ani konstrukcji nieużywanych, ani 
skróceń.

U góry musi stać adres wraz z wyrażeniem sposobu dalszej przesyłki z o- 
statniój stacyi telegrafowój; potśm następuje tekst a w końcu podpis, tudzież we
dle przypadku uwierzytelnienie podpisu.
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L ’adresse devra indiquer le destina- 
taire et sa rśsidence de manifere k ne 
laisser aucun doute. L ’ expkditeur sup- 
portera les conskquences d ’ une adresse 
inexaete ou incomplfete. II ne pourra com- 
plfeter, aprks coup, une adresse insuffi- 
sante, qu’ en prksentant et en payantune 
nouvelle dkpeche. L ’ expediteur sera admis 
k faire ajonter k sa signature telle Iśga- 
lisation qu’ il juge convenable.

A r t .  9.
Les depkches seront classkes dans 

1’ ordre suivant:
1. Dópeches d’ Etat, c’ est-h-dire cel- 

les qui emanent du Chef de l ’ Etat, des 
Ministres, des Commandants en Chef des 
forces de terre ou de mer et des agents 
diplomatiques ou consulaires des Gouver
nements qui ont pris part k la presente 
Convention, ou qui y auront ultórioure- 
ment adhkrk.

Cet avantage de prioritk, et les autres 
priviliiges ci-aprks consacrśs en faveur 
des depeches d’Etat seront ktendus de 
plein droit mais sous rkserve de rdcipro- 
citó aux dśpśches d’ Etat des pays avec 
lesquels firne ou l’ autre des parties con- 
tractantes aurait dejk conclu on viendrait 
k eonclure des conventions tdlögraphiques 
particulikres. Les depeches diplomatiques 
des autres puisances seront considcrkes 
et traitćes comme celles des particuliers.

T i e  Sfbvelfe nutfj ben (Empfänger uitb 
beit SliifenthaltSort beöfelben fo beutltch be» 
jeidm en, baft barüber feinerlci 3>weifel ent« 
flehen. T i e  f o lg e n  einer ungenauen ober un« 
öoCjldnbtgeu 2lbrejfe hat ber 3lbfenber ju  
tragen. T e rfe lb e  fann bie nachträgliche 33er« 
uollftänbigiuig einer unzulänglichen Slbreffe 
nur unter 31nflieferuug tutb B ezah lu n g einer 
neuen Tepefche beanfprncben.

T e m  Slbfenber ift gejjtattct, feiner Un» 
terfd&rift eine beliebige B eglau b igu n g  f>ingn- 
fugen.

31 r t. 9.
T i e  T epefd jen  jerfaöeit in folgen be  

(Sattungen:
1 , © ta a t8 « T e p e fd )e n , b. h- Tepefcheit 

welche oott bem © ta a t3 D b c r l)a u p te , ben 9Jii« 
nijlern, ben $od)ft«@oininattbiretiben ber Sanb* 
unb 0ee«SOtad;t unb ben biplomatifchen ober 
(S o n fu la r« A genten berjenigeu ^Regierungen 
anögehen, welche ben gegenw ärtigen SSertrag 
abgefchloffen haben, ober bemfelben tiad)trdg« 
(id) beitreten.

T i e  B eoorjitgu n g  bei ber B eforberm ig  
unb bie übrigen nad)jlel)eub nufgefiibrteu 33cr= 
günjligttngen ber © taatö«T epefchen  fo fl en im  
ganzen U m fange, aber unter B ebin g ber sJJe« 
ciprocität, aud) a u f bie © taattb T epefch en  ber« 
jeuigeu © fa a te n  auögebeljnt w erben, mit wel« 
eben eine ober bie anbere ber coutrahirenbcii 
P arteien  befonbere T elegraphen »S o n o en tio »  
neu abgefd)lojfen t;a t, ober etw a noch ab» 
fdjliefieii fotlte.

T i e  biplomatifcben Tepefchen ber übri« 
gen §Räd)te werben wie T epefd jen  n o tie r t»  
oatperfoneu betrachtet ltub behanbelt. Ł

2 . T ie itft«  T e p efd je n , welche (ich aus«2. Dkpeches de Service exclusivement 
consacrees au Service des tklegraphes 
internationaux, ou relatives k des mesures

'djliefjfidj a u f ben internationalen T e leg ra -  
pljem T ien ft beziehen, ober bringettbe SJtafj-



Adres musi odbiorcę i miejsce pobytu jego tak wyraźnie oznaczyć, iżby w 
tćj mierze żadna nie zachodziła wątpliwość. Następności z niedokładnego, Iud 
niezupełnego adresu odsyłający na siebie bierze. Żądać może następnego uzu
pełnienia adresu niedostatecznego tylko za podaniem i opłaceniem nowćj depeszy.

28. Intem acyjonsm a konw encyja telegi jfow a  z dni;. 30. Czerwca 1858. 0 4

W olno odsyłającemu, dołączyć uwierzytelnienie podpisu swego w sposób do
wolny.

A r t .  9.
Depesze dzielą się na klasy następujące:

1. Depesze rządowe, t. j. depesze, które pochodzą od Panującego, Ministrów, 
Naczelnych komendantów wójsk lądowych i morskich, i agentów dyplomatycz
nych lub konsularnych tych Rządów, które niniejszy traktat zawarły, lub do nie
go późni ój przystąpią.

Piórwszeństwo przesyłki i inne następnie wymienione prerogatywy depeszom 
rządowym przyznane, rozeiągnione będą w całój objętości, wszakże pod warun
kiem wzajemności, także i na depesze rządowe tych Państw, z któremi jedna lub 
druga z Stron kontraktujących zawarła już lub na przyszłość zawrzóć miała oso
bne traktaty telagrafowe.

Dyplomatyczne depesze innych Mocarstw uważane i traktowane będą jako 
depesze prywatne.

2. Depesze służbowe, dotyczące wyłączn e nternacyjonainćj służby telegra 
fowój, albo naglących środków, albo ciężkich przygód na kolejach żelaznych.
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urgentes ou k des accidents graves sur 
le chemin de fer;

3. Emfin, les dśpeches des partieuliers.

A  1’ t. 1U .
Les dśpeches d’ Etat pourront etre 

conęues en toutes langues, mais elles 
seront toujours ścrites en caractśres ro- 
mains dans les pays oit ces caracteres 
sont gśnśralement employśs.

Elles pouront śtre ścrites en chiffres 
arabes ou en caracteres alphabśtiques en 
usage. Elles devront etre dśsignśes comme 
dśpśches d’ Etat par hexpśditeur et re- 
vetuos de son sceau ou de son cachet.

A r t .  11.
Dans les dśpeches privees lallemand 

et le franęais seront admis par tous les 
bureaux. Les bureaux admettant une au- 
tre langue seront spśoialement dśsignśs.

1 /  emploi d ’ un chiffre secret , sera 
interdit, mais il sera permis de transmet- 
tre en chiffres seulement, les cours de la 
Bourse, des marchandises eta sauf les 
restrictions que chaque Gouvernement 
jugera necessaires pour prevenir les abus.

Les dśpśches privśes devront śtre 
ścrites en caracteres Romains dans les 
pays oh ces caracteres sont gśneralement 
employśs.

Les dśpeches de service śchangśes 
entre les chefs des Administrations cen
trales pourront etre ścrites en chiffres.

regeln, ot>er fdpwere U nfälle  a u f Den © fe n *  
bahnen betreffen; enblich

3 . 93tw at*depefchen

31 r t .  i u .
0 ta a t§ * d e p e fc h e n  fönnett in ,eber be* 

liebigett 0p racp e  abgefajR  w erb en , muffen  
aber in ben £änbern, wo biefe ©chrtftjenhen  
bte allgem ein gebräuchlichen ffn b , m it latei* 
nifchen Vitcbffabeti gefcprieben fein. 0 i e  fön* 
nen n © u ffe n t  gefchrieben fem t, bie au ?  
arabifchen 3 n b le n , ober a u s gewöhnlichen  
alphabetifchen Suchffabenjeichen beftehenfön*  
nen. 0 i e  muffen oon bem 3lbfenber a l§  
0taath =d ep efch en  be^etd?net uttb m it beffen 
0 tä m p e l ober 0 ie g e l  oerfehett werben.

S l r t .  1 1 .
^ b a b ^ e p e f c h e n  werben bet allen 0 t a *  

tionen itt beittfcher unb in franjöftfcher 0 p r a *  
che jugelaffett. d ie jen ig e n  0 ta tio n e n , welche 
depefcpen in noch anberett 0p rach en  auftteh* 
m en, werben befonberS nam haft gemacht.

d i e  3lnm tnbuttg ber Ghtffernfdtrift iff 
nicht geffattet; e? foll jebocp erlaubt femt, 
bte V ö rfe n *© H trje , SBaarenpreife tc. tc. im* 
ter benietttgen tBejchränfttugen, welche ieoe 
Kegieruttg jttr 3lbw enbm tg oott äTupbräuchet; 
für nöthig erachtet, in biofien 3 ‘d).tóf jtt be» 
förbern.

d i e  i)5rioat * depefcpen muffen in bett 
£änbern , w o bie lateinijchen Vitcpftaben all» 
gemein gebräuchlich itttb, itt berarttgen Such* 
ftaben gefchrieben fepn.

d te n ft»  d ep efcp en , welche .jwifcpett bett 
V orftänben  ber (Zentral * V erw altu n gen  ge» 
wechfelt werben, fonnen chiffrirt fetm.
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~ 3. Depesze prywatue.
yjtf r /D  i : *  . fjöj-fra iil ab am ab fcńoą m Mdiaannbfctn

A r t .  1U.
Depesze rządowe mogą w każdym Jdowomym języku byd ułożone, muszą je 

dnak w krajach, gdzie te znaki piśmienne powszechnie są używane, łacińskiemu 
literami byd pisane Mogą w cyfrach byd pisano, składających się z liczb arab 
skich lub zwyczajnych znaków.' Muszą przez odsyłającego'jako depesze rządowe 
bvd oznaczone i lego stęplem lub pieczęcią opatrzone.

P W m  ‘iST Wf «<> aa«* aanfäai men aa m obbotp»
A i t .  11.

Depesze prywatne we wszystkich stacyjach w języku niemieckim i francus
kim będą przypuszczone, jfetacyje, które depesze w innych jeszcze językach przyj
mują, będą osobno wymienione,

Używanie pisma cyfrowego nie będzie dopuszczone; ,wulno jednak kursa gieł
dowe, ceny towarów etc. etc. w samych liczbach przesyład, pod temi ogranicze
niami, jatkię każdy Rzad za potrzebne uważa do uchyleń11! nadużywam

. . .  |

m<} tna .«(S. - Ä >  asb tiöfctÄAä d  nnoq infft

Depesze prywatne musza w krajach, gdzie łacińskie litery powszechnie są 
używane, temi literami byd pisane.

Depesze słuźbow7e, które przełożeni administracyj centralnych między sobą 
wymieniają, mogą byd cyfrowane.

17
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A r t .  12.
Toute dśplche priv^e dont le con- 

tenu est contraire aux lois, ou semble 
inadmissible au point de vue de la sü- 
retć publique ou des bonnćs moeurs 
pourra 6tre refusće par le bureau d ’ ori
gine ou par le bureau de destination. 
Le recours contrę ; une semblable dś- 
cision sera adressć ä l 1 Administration 
centrale dont releve le bureau qui aura 
arrśtś, la dópeche, laquelle prononcera 
sans appel. Les Administrations centrales 
de chaque Etat auront la facultś d’arreter 
la transmission de toute dćpeclie qui leur 
paraitrait offrir quelque danger. Si le re- 
fus n'a lieu qu’ apr&s 1’ acceptation, 1’ 
cxpśditeur en sera informó sans retard.

Les bureaux tćlćgraphiques n ’ ont 
aucun contröle h, exercer sur le contenu 
des dćpeenes d’ Etat.

A r t .  13.
Toutes les taxes sans distinction 

devront §tre acquittćes par l ’ expśditeur.
A r t .  14.

Les hautes parties contractantes adop- 
tent pour la formation des tarifs dont 
la rćunion constituera le tarif internatio
nal, les bases dont la teneur suit:

§1 r t. 1 2 .
^ r io a b ^ e p e f d je n , bereit 3 n fja lt  gegen  

bie © efe | e  v e r f lo g  ober aug 0^ucl|ic^ten ber 
offentlicben*©icf)et[)eit, ober ber ©ittlic&feU  
fur uttjulafftg erachtet w irb, fonnett oon ben 
£eleg ra p [)em © ta tto n en , fow of)! ont 31ufgabe*, 
alg am SSejlintmungg * D r te  juritcEgewiefen 
werben. ?3 )e r  Olecurg gegen eine barartige  
© ntfddteßung m uß an biejenige @entral*33er* 
w altung gerichtet w erben, welćpe ber S ta t io n , 
oon ber bte 3utürfw eifuttg  an ggefjt, oorge- 
fe|t iß . © e g e n  bte ©ntfdbeibnng biefer © en - 
tra b  V erw a ltu n g  ftnbet eilte weitere 33erm  
fttng niept jlatt. 2>er © e n tr a b S e r w a lt u n g  
etiteS jebett © ta a te g  bleibt bie S e fu g n iß  oor* 
belm lteit, bie Sßeförberung aller 25epefdjen  
jtt uitterfagen, bie jte für gefäl)tlid? ^ält. 
Stßirb eine 3)epefcße erfl naep ber 3lnitaf)tne 
ju rü d gew iefen , fo m uß ber 31f>feitbet oon  
ber 3 «tü cfw e ifu n g  unocrjügltcb ttt Ä enntntß  
gefeßt werben.

SSet © taatg*£)ep efcßett fiept ben &ele* 
grappen* © tatton en  eine © ontrotte be§ 3 n *  
paltg nidjt jtt.

1 31 r t. 1 3 ,
31 Ile © eP ü p ren , opne c31ugnapme, ftnb

oon beut 3lf>feitber jtt entrichten. - - - -
31 r t .  1 4 .

3Me popett contrapirenbett ^ a rteten  neh
men für bie Sßilbuiig ber T a r ife , aug betten 
bie internationale £ a j e  fiep ^ufam m enfeßt, 
folgenbe © ru n b lageit a n :



- A r t .  12.
Prywatne depesze, których treść przeciw ustawom wykracza, lub ze wzglę-

* Btf o ma - ..- ..... ( K
dó\y ud, publiczne bezpieczeństun, lub obyczajność za niedupusaużaluą uważa się, 
odrzucone być mogą przez stacyje telegrafowe tak w miejscu podań a jak prze 
znaczenia.

Rekurs przeciw takowemu postanowieniu wystósowany być musi do tói ad 
ministracyi centiainćj, która jest przełożoną nad stacyją odrzucającą. Przeciw 
rozstrygnieniu tej administracyi 'centralnćj dalsze powołanie nie ma miejsca. Ad 
ministracyja centralna każdego Państwa zusti/.eźonóm sobm nu. piawo zakazania 
przesyłki, wszelkich depesz, które za niebezpieczne uważa. Jeżeli depesza odrzu
coną będzie dopiero po odebraniu, wówczas odsyłając^ natychmiast o od- cuceniu, 
zawiadomionym byó ma.

28. Internacyjonalnii konw encyja telegrafowa z  dnia 30. Czerwca 1858. 6 6

Co się tyczy depesz rządowych staeyjom telegraiowym nie przysłużą kon
trola treści.

A r t  13.
"Wszelkie naleźytości bez wyjątku, odsyłający opłacić ma.

A  r t. 14.
Wysokie Strony kontraktujące przyjmują dla ułożenia taryf, a których się 

składa taksa intórnacyjonalna podstawy następujące:
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-rr.r
Bases. 1 ©rmtMagCIt.

rtr n łf it r r  » /  v> ,h 1 *\ V

i H  *

..t

U  i  8 t  a

@  n  t  f  e r

n  c  , e r
n  n  b  0  1

T a xe  p ou r une d ćp ech e  
de 1 i  2 0  m ots 

©ebüljten für eint S e -  
befdje »o n  1 b is  ju  

20  S o r te n

T a x e  supplem entaire 
par serie de  10 m ots 

en sus i 
Jufctnag für jebc mei-- 

teren 10 3Boctr

Ti JX <D «.
s  a

fc.. PruBse 

. in ijkeufien

en B e ig iqu e  et en  I rance 

_ in S&elgieu unb granFrei#

en  Prusse 

in  tlSrcufjen

oii B elg iijue  
i et ■ . 

en  Frnuue 
in fflelgieu 

unb 
graufreid)

en  rru sse  

in J ren feu
e

cii B eig iqu e 
5 et rr 

en F ra n ie  
in S elg ieu  

unb 
granfreid j

SI CQ TM. Sgr. Fr. ct. TM. | Sgr- Fr. j ' rt.
r.xrr. rv*-

T O c i l c u H i l o m e t r e u

.... i

I *

I
de 1 ä  10 rncluaivem eut 

»on  1 b i?  10 ttnfdjliefilid;

de 1 5 100 inclusivem ent 

»on  1 bis 100 tinfd)iiefiii<f) 12 1 50 6 75

n
plus de 10 ju sq u ’ä  25 inel. 

son  meljr atä 10—  25 c tn fó t

p lus de 100 ju sq u ’ä  250  incl. 
son  mefit alg 100—  250  etnfdjL 24 3 12 1 50

m T) 7) „  25 -  45 n n n 250—  450  „ 1 6 4 50 18 2 25

IV »  n w 4 5 -  70 33 \ „  „  »  4 5 0 -  7 00  „ 1 18 6 . 24 3 .

V y> n „  7 0 — 100 n n n r 700— 1000 n 2 7 50 1 • 3 75

V I 71 » „  1 0 0 - 1 3 5 łl „ „ „  1000— 1350 „ 2 12 9 1 6 4 50

V I I n n „  135— 175 n „  „ „  1 3 5 (1 -1 7 5 0  „ 2 2 4 10 50 1 12 5 25

V III n n „  175— 220 7f „  n »  1750— 2200 3 6 12 ,1 18 6

IX J) 7f „ 2 2 0 — 270 » ,  „ „  2 2 0 0 - 2 7 0 0  „ 3 18 13 50 1 24 6 75

X

i

n » » 2 7 0 - 3 2 5 n „  ,  „  2 700— 3250 „

| T>

4 15

>

2 7 50

Ar t .  15.
Pour l ’ application des - taxes la di- 

stauce parcourue par une uepeclie sera 
comptee en ligne droit sur le territoire de 
ehaque Etat, depuis le lieu de dćpart 
jusquau point frontik oii eile arrive, et 
de celui - ci au point de sa destination. 
11 en sera de meme pour son transit de 
frontidre ä frontidre dans ehaque Etat.

31 r t .  1 5 .
SSet Erm ittelung bet 28eförberu ngö*© e' 

biiljren uńrfc bie , E n tfe rn u n g , tveldn eme 
3}epefcbe tn bem © eb iete  eine§ jeben © ta n *  
teS jurücfjulegeu l)at, in geraber £inie ge* 
redhnet, ltnb p a r  non ber 31bgangćh©tation  
bt§ ju  beut ^ u n c te , t»o bie ®epefcbe bie 
© r ä n je  erreicht unb uott ba ab bis jur  
3lbrefj = © ta tto n . 3 tt  gleicher Söeife foli itt 
jebetn © ta a tc  bte © eb ü f)r  für tranfictrenbe
2)epefcben »o n  © ra n jp u u ct ju  © ra n jp u n ct  
bemeffen toerbeit.
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P u d s t a w■ y.

O d n K t u ś 6

,rt' f f-
N aleźytońci za  depe- 
iv, szę  od  1 do 20 **, 

słów

15opła.ba za  ivćlźdt 
dalsze 10 słów 1

___ !
.. P rusiech w B elg ii i F ran cy i

w
P ru siech

w  B elg ii 
i F ra n cy i

w
P ru siech

w  B elg ii 
i F ra n cy i

«£?<D ) i r

m Talar.
V

Sr. gr. frank.; cent. Talar. sr. gr. fnnk. cent.

M  i I
l i Q r

"i

i. 'f .  

'" 1 f i

I od  1 do  10 lijczn ie od 1 d o  100  łą czn ie  j ,12
i 1 50 l • - 6 75

II

i n

nao 10—  25 łączn ie

ti t r i x f & l i p  M a »  m l

nad 100—  2 5 0  łą czn ie  i 

r » 2 5 0 '- ,, 4 50  „  ^

■ <1JI
i

24

6

: 3 

i 4. 50 ■

-1 2

18

i

/O

50

25

I V .4 5 —  70 g  „ .. i 4 50—  700 i 18 6 24 3

V „  - 7 0 - 1 0 0 „ 700- 1000 2 7 50 1 . 3 75

V I „  1 0 0 - 1 3 5 ,, 1000— 1350 „ 2 12 9 1 6 4 50

V II „ 1 3 5 - 1 7 5  ,  . „  1350— 1750 2 24 jO 50 1 12 5 25

v i n ,  1 7 5 - 2 2 0  „ „ 1750— 2200 3 6 12
- *1

1 18 6 .

I X „ 2 2 0 - 2 7 0  „  1 „ 2 20 0 — 2700 3 18 13 50 1 24 6 75

X „ 2 7 0 — 325 „ 3 2 70 0 — 3250 4 f ) Y ‘. l5 2 7 50

; ..
d fü t t [x e* 5

:m .- m i i ;

Ą r i

.
J '-

. . . .

1

A r t .  1 5 .
i “-zy obliczeniu naleźytości przesyłkowó,: mierzyć się będzie odległość, któ

rą odbyć ma depesza w terytoryjum każdego Państwa, w linii pro stój a to ud 
stacyi odejścia, aź do punktu, gdzie depesza granicy się dotknęła, a odtąd dali 
aź do stacyi adresu. . podobny sposób w każdem Państwie wymierzona być 
ma należytosć od depesz przeclmdowycli, ud jednego punktu granicznego do. 
drugiego.

ni

(Ę Ji3<b slft.sff J13Ć' 
fjtbff .bndsr

.ćHfj
srdogifh Urn 

futjłS ni] ńnsui

Vij.c|ü3 gsti'ic'ö JfToa as ihr,ą gal 
-łintsii patom 9& Jri.oluß -moq tuetquioo solle 

[ k s i i t i j o ' i  b t a u n s a  s o l l  P u p  o m A  

jddkmn &'•{
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Afin de rendre immuables les bases 
du tanf, les Etats contractans conviennent' 
d’adopter un ou deux poins dentree ou 
de B u r t ie  det C11J-L irjśs d’un Cuminun accord 
par les Administrarions intśressćes.

LOi’Syuc jjai ouite d’interruption ou 
d'encobrement des correspondances, les

----- _ -j
d^pecbes emprunteront■ les ngnes d ’ un 
Etat non compris daus les parcoms qui 
a seivi de base k la taxe, l’officie qni 
aura dätournä la dćpSche tiendra compte 
k cet Etat de la taxe d’une zone pour 
le transit plus la taxe jusqu’ k destina- 
tion k partir de la irontiere qui suit.

A l t .  16.
Les rägles suivantes serout obcer- 

väes pour appbquer la taxe au nombre 
de mots;

1. Tout ce que l’expäditeur a inscrit 
sur la minute pour etre transmis, entre 
dans le compte des mots.

Tout mot qui n ’ a pas plus de sept 
syllabes est compte .pour un mot; dans 
lesmots plus longs, l’excedant est comptä 
encore pour un mot.

2. Tout mot composś äcrit en un seul 
mot est comtś pour un, lorsqu’il n’a pas 
plus de sept syllabes.

Si les parties sont ścrites sóparś- 
ment, elles corantent pour autant de mots. 
lors meme qu’ elles seraient räunies par 
des traits d’union;

U m  b ie ^ r t tn b la g e n  beö T a r ifs  tmoer* 
änberlich p  machen, ftitb bie contrahtrenben 
S ta a te n  itberentgefom m en, nur einen ober 
jw ei (Singangs* ober äÜ Sganggp uncte a(§  
m oügebenb anpnehtnen, meiere bnrd) bie be= 
theiltgten Verw altungen  t.n gemetnfdtaftltdben 
©tnoerftänbntjje beftimmt werben.

Sßettn in $ o lg e  einet Unterbrechung 
ober S tö r u n g  ber Verbtnbttngen bie T)epe= 
fdben |b er t ie  Linien eineg S ta a te g  geführt 
werben, welcher bet beut SB tge, für ben bte 
© eb n eren  erhoben worben jtttb, nicht betheń 
(igt ift, fo hat bte V e rw a ltu n g , weiche bie 
iDepefcbe a u f ben Hinweg leitet, jenem  «Staate 
für ben £ r a n j l  ben © ebüljrenfah für eine 
3 m te  nnb unterbeut bie ©ehührett oon ber 
S lttggar.gggränp biefeg S t a a t e s  big jur 5 l j r ^  
@ t a  w n p  oergüten.

ST r t. 1 6
S e t  Slttwenbiing ber S a j e  attf bie Vsort* 

p h l .  werben folgenbe R e g e ln  beobachtet:

1 . SUleg, w ag ber Slhfenber p m  BwecEe 
ber V eförberu n g in bag O r ig in a l ber 3)e*  
pefdw gefchrieheti hat, wtrb bet B äh lu n g  ber 
SBorte ntitgerechnet.

S ebeg  SBort, welcheg nicht mehr a lg  7  
S n lb ett enthält, w irb alg pm S tö r t  g e p fjlt ,  
hei längeren Störten  ■ g ift ber Ueberfchuß 
wiebet: a lg  etn S tö r t . >

2 .  Sebeg pfam m engefefetc ,S t * r t  jäh lt  
a ls  e in  S t ö r t , wenn eg in e tn  ent S tö rte  
gefchriebett ift unb a f g  nicht mehr alg ftehett 
S tilh e n  befteht.

S in b  bagegen bte etnjelnett S h etle  ge= 
trennt gefchriefcen, fo werben jte alg  eben fo 
oiele einzelne S tö r te  geregn et, felbft bann, 
wenn jte burch Vtnbeflrtche oerbtmben fm k .
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Aby podstawy taryfy uczynió niezmiennemi, zgodziły się Państwa kontraktujące, 
przyjąć za skazówkę'jeden-tylko lub dwa punkta w chodowe lut ,wycnGdowe, 
które za spólnóm porozumieniem przez interesowana administracyje ozutiozune 
będą. '  - .lldflpnl gBóuiń; eef ,noifca*fctt

Gdyby w razie przerwy lub przeszkody w połączeniach depesze prowadzone 
były przez linije Paustwa, nie mającego udziału w drodze, za którą naleźytości 
podniesione zostały, wówczas admmisrracyja, depeszę na ubocz prowadząca, wy
nagrodzi Państwu onemn za przechód ustanowę ualeźytośc; ud strefy, a nadto 
naleźytości od granicy wystąpienia z Państwa tego aż do stacyi adresu.

FIDO sidt ,l3H(h?i3p s t t  i j :3 ó.vit n n  e to m  o b  n iß tü fi » m a  ?A1ocgoo i m *

3 u. miii Uiüiii.u’i j i  y. iTaßrnß iu c-. ju ö iq m o o  n o ia r / ip  on « 3 1 1  cd

A r t . '  16.
Przy zastósowaniu taksy do liczby, słów, zacLowad należy zasady następu

jące:

1. ' Wszystko, cokolwiek odsyłający celem przesłania do oryginału - depeszy 
■zapisał, będzie przy obliczeniu słów policzone.

Każde słowo, nie składające się z więećj, jak 7 zgłosek, liczone będzie za 
jedno słowo, przy dłuższych słowach zaliczka znowu za jedno słowo policzona 
będzie.

2. Każde złożone słowo liczy się za jedno słowo, jeżeli jednem  słowem jest 
pisane a nie składa się z wiecej jak siedmiu zgłosek.

I

Jeżeli zaś pojedyncze części oddzielnie są pisane, liczone będę za tyle słów 
pojedynczych, wtenczas nawet, gdyby przez łączniki były połączone.
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3. Tcut uaraetóic alphabótique ou nu- 
merique isoló, lont mot ou particule sum  
de 1’apostrophfc est comptó pour un mot. 
Les signes de la ponctuation, les alinśas, 
les apostrophes, traits-d’union, guillemets 
et pareuthkses ne sont pas comptós.

Les soulignes sont comptes pour aeux 
luots. Tous les signes que 1’appareil doit 
exprimer par des mots sont ccmptós pour 
le nombre de mots ^mployós ä les ex- 
primer.

4. Les nombres óerits en chiffres 
sont comptós pour autant de mots qu’ils 
continnent de fois cinq chiffres, plus un 
mot pour l’excśdant. Les virgules et les 
barres de division comptent pour autant 
de chiffres.

Les nombres ócrits en toutes lettres 
sont comptćs pour le nombre de mots 
employćs ii les exprimer, dans les limites 
fixśes par le premier paragraphe du prć- 
sent ariele

31 Dans les d^peches chiffróes, tous 
les chiffres et lettres, ainsi que les vir
gules et autres signes employes dans le 
texte chiffre sont acłditiones; le total di- 
visś par trois donnę pour quotient le nom
bre de mots k taxer dans le texte chiffiA. 
L ’ excśdant est compti pour un mot. Au 
nombre de mots du texte chiffrś est ajoutć 
le nombre de mots en langage ordinaire 
comptó d’aprks la regle gónórale. 

wtjJjb jsa e/iosoil .snaaccj ag eirds
6. Sont comprises dans le compte 

des mots: L ’adresse, la signature les in 
dications sur le mode de trasport ao-delk

3. Bebeb getrennt fteheitbe ^dehftabńt*  
ober i ferner jebeb apofłtophtrte
SBort ober © o rw o ttj werben a ls  ein Söort  
ge$al)lt. -

3>te Snterpuncttonbseicben, bte ib fft| e  
(Alinea), bte 9lpojlropf)e, ©inbeftriche, ?ln* 
fit^rungbjetffen uttb ^a ren t^ efen  werben nicht 
mttgereebnet. ■

‘D i0 unrerjłrtdjenen SBortt werben arb 
$wei SBorte gewählt. Sitte B r ^ e n ,  ' welche 
ber 5ipparat bura) SBorte w ietergeben tnufi, 
werben a ls  fo niete SBorte g e ja c h , ,roie er* 
forberlnt jtnb, mn fie aubjttbriicfen.

4. 3 n  Biffern gefebrieoette Baftten wer* 
ben alg  fo m ele SSorte gerechnet, wie baritt 
m al fü nf 3tffern  »orfotntnen; o er etwaige  
Oiejt gilt ebettfattb alb ein SSort. 35te jur  
T rennung bienenben K o m m a ta  nnb bie ©ruch* 
jlridbe werben alb eben fo oiele 3tffern  nut 
in Aufrechnung gebracht. 3 n  ©ltchflaben aub* 
gefdf)i;ebeue 3 ^ h l en werben nacb bpr A nzahl 
ber SBorte berechnet, welche augewenbet finb, 
«m  fie auöjubrücfen ; eb ftnbet hierbei feboeb 
Die unter. 1 . beb gegenw ärtigen Artitelb be- 
jltmmte ß ird n je  Aitw eabiing

5. © e t chiffrirten iDeppjcben werben alle  
Biffern intb ©ttchjiaben, fo wie bie $ o u u  
m ata unb foufiigen B e id e n  tut d/tffrirten 3 > s te  
Sulam niengejählt; bte © ittm ne wtrb mtrd; 3 
getheilt intb Der £Xuotient alb bie für ben 
djiffrirten S e j t  jtt taprenbe SB ortjahl an* 
gefehen. SDet ilcbeij'chut? gilt alb ein SBort.
3 )er  S ß o rfja h l beb chtffrirten S e jte b  tritt bie 
3 a h t  bei in gewöhnlicher ©prache angege* 
bettett S B orte , nad) ber allgem einen Oiegel 
berechnet, t>ingu.

i 6 . © e i E rm ittlu n g ber A ^ a ty l  bet ©Sorte  
werben m itge§ät)lt: b.e A o re jfe , bie Unter* 
fchrift, bie A n gaben  über bte A r t ber © S e i "



■ 3. Każda oddzielnie stojąca głoska lub liczba, tudzież każde słowo apostro-, 
fowane lub przyimek, liczyć się będzie za jedno słowo

■ .r lenił DI), iłu,, . l.iOcy nO niw! IJJifpj

i Znaki interpunkcyjne, ustępy (Almey), apostroty, łączniki, cudzysłowy i na
wiasy nie będą liczone.

■ %.*• ' ’ —a * * m  y _

dwu n^mnnbispj') ab o-rdmorr ol -moc, eólmoo śaoa m oiłrs
Słowa podkreślone będą za dwa słowa Uczone. , Wszelkie znaki, które apa

rat przez słowa oddać musi, liczyć się będzie za tyle słów, ile do ich wyrażenia 
potrzeba.

4. Cyframi pisane liczby liczyć się będzie za tyle słów, ile razy po pięć cy- 
fei się w nieb znajduje; reszta wykazująca się czyni znowu jedno słowo. [ Służą
ce do oddzielania przecinki i przedzielniki ułamkowe obliczy się , za tyle , cyfer.

iMiłffió! •ftaitf yfj^mfsiibógze'! sup aułom A .feoózct saq Juoe
Vifati&fät wd i'hiit jmfoctf .pfuidsrli® uq -ob 3« tos 9-itoo no sethosnr iii? eel aa 

s.qfisjsp_ oić ni rh'jvr§*'7) ?b;ilc$ • ' .srfooq
Wypisane literami liczby, obliczone będą wedle ilości słów, do ich wyraże

nia użytych, przytćm atoli zastosowanie znajduje granica, pod 1 niniejszego ar
tykułu wskazana.

rttS9<toi$>m taa intbl?tpd£: ud im (Ę  px]& teo-m cu tśśilouąób %A ód p s io j
JJ i 7*35 JS<f| 1 * 1 3 6 7 - 7 j f c l j J d l f c J J ł  lß<J KffäliÄZIJ&fi

.30 \i% , i  nAlfiiDhJ mo<S fatt WM0ß3s© sanatófcj aułom af s&tqxfb mUmlso tao-ise
5. depeszach(jbyfrowanycli razem zliczone będą wszystkie cyfry i litery 

tudzież przecink. i mne znaki w texscie cyfrowanym; summa przez 3 będzie po
dzielona, ;a iloraz uważany za liczbę słów do ocenienia przypadając* od tekstu 
cyfrowanego. Zwyżka uważać się będzie za jedno słowo. Liczba słów tekstu 
cyfrowanego powiększoną będzie przez liczbę słów. w zwyczajnym języku wyra 
żonych, oblężonych wedle zasady powszecknój. -----
■jliffl ri Joi j 033 u, n̂ ij jg łf oiuiiOłC -’/Q nsrcmamooGa -» no nouffij .-A u.b 
jjui Iphu w m m śl iti nw rM  n<totf4K rjdUidrl b&isl to mraväiq oaió nr/ab

28. [nternacyjonalna konw encyja itjleg-rafowa z dnia 30. Czerwca 1858. b  ■

b. Przy oznaczeniu ilości słów, wchodzą w obliczenie:: adres, podpis, wy
szczególnienia względem sposobu dalszój przesyłki z ostatnićj stacyi feleg'rafowej 
uwierzyteln,en.e podpisu i wyrazy : ..Odpowiedź powrotna zapłacona w ilości słów . . L

18
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des ligaes teldgraphiques, la ldgahsation 
de la signature et les mots: Reponse 
payde pour . . . mots.

7. Les noms propres des personnes, 
des villes, places, fies , bouleva’’ds, eta, 
les titres, prdnoms, particules et qualifi- 
cacions sont corntds pour le nombre de 
mots employds a les exprimer

8. Le mots, nombres ou signes ajou- 
tes par le bureau dans 1 mtdret du Ser
vice, ne sont pas taxes.

La date, l’heure et la miaute du dd 
pot et le Leu d’origine sont transmis d’ 
office au destinataire. Ces indieat.ions ne 
sont pas taxdes, k moins que l’expddiieur 
ne les ait mscrites en outre sur sa dd- 
peche.

A r t .  17.
Lorsque les ddpeches pourront etre 

transmises par plusieurs voies, les taxes 
seront calculdes d’aprds la moins coüteuse 
k moins que l’expdditeur n en ait expres- 
sdment ddsignd une autre.

Si le bureau sait, k l’instant de ia 
presentation que la voi e la moins coüteuse 
ou celle qu’k ddsignde l ’ dxpdditeur Lest 
pas disponible, par suite de ddiaiigement, 
d’interruption ou d ’ encombrement, l ’ ex- 
pdditeur devra ütre prevenu et laissd libre 
de choisir une autre voie en payant la 
taxe correspondante.

La transmission d’une ddpeche par 
une voie msolite ou s’deartant de la voie 
ddsignde par l’expdditeur ne peurra don-

terbeförbecurtg von bet lebten D elcgrapbcu*  
S ta tio n  a t ;  Dip ^Beglaubigung bet Unter« 
fcprüt unb bie SB orte: „Slücfauw ort bega^lt
f ü r  S B o rte ",

- 7. D ie  H ainen von ^ erfo n en , © tä b te n , 
f ü W n ,  © tr a fe n , SBoulevarbd 11 ■ f. m., bte 
D ittel, V orn am en , R a m t e l  itab ©igenfcbafid«  
bejeidwitngen werben nach ber jffiuubt bei 
p tm 'S ln d b r u d  berfelben gebiancbten SB orte 
t;t iHednutug gebracht. ' ”  i ■ “

8 .  D ie  SBorte, ^Wljfen unb ^eidjeif) wef« 
cbe bie © ta tio n  im Sntereffc bed D ienftcd  
f in p fü g T , werben webt m ittajirt.

D a g , © tm ib e  imb SA timte ber A u fgabe  
bet D epefdje utib Der Slufgabdort werben  
bem Sltreffatcn 'v o n  Slmtdwegen miegetbeift. 
3 ü r  btefc S?ot:$eu fommeit © e b n e te n  ntebt 
$itr ©rl)ebitng, wofern m dit ber Slbfenber bic 
Stotqen auferbem  in bis Depefcbc gefebtie* 
ben I)at.

21 r t. 1 7
SBettn bie D epelM en auf verfebtebenen 

SBegen beförbert werben fönneit, fo ftrtb bie 
© eb ü b reu  nadb Dem billigten  SB ege n\ be« 
rechnen, wofern Der Slbfenber tttdK aitsbritcf« 
(id) einen anberen SBeg bezeichnet b ft

3 f t  ber © ta tio n  bei Slttfgabe ber D e «  
pefebe befannt, ■ bap ber bitligfte, ober Der 
von betu Slbfenber be^eiebnete SB eg, in $ o lg e  
oon ltn reg e lm d fig fe it , Unterbrechung ober 
S tö r u n g  n ic ö  beini^t werben fau n , fo nut{? 
Der Slbfenber hiervon in Ä eu n tn tf gefegt unb  
tbm anl)eimgeftellt w erb en , einen anberen  
SBeg, unter © n tric ę k n g  bed entfpreebenben 
© eb ü b reu  SSetragcd, ju  w ählen .

D ie  SSeförberung ber Denefcbe a u f ei« 
nem ungew öhnlichen, ober von ber SSeftim« 
m ung bed ' Slbfcnberd > abweidbenben SBege
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>u o

7, Nazwiska osób, miast, placów, ulic bulwarków i t. d. tytuł), imiona, par 
tykuły i kwahukacyje, policzone będą wedle ilości słów do ich wyrażenia uży
tych.

idnofuł? ;;oa bhjjt n idiid'ii?) «0 nn-rhii «vpt

8 . Słowa, liczby i znaki, jakie stacyja w interesie służby dodaje, nie będą 
taxowane. * -

' łJzień, godzina i minuta podania depeszy tudzież miejsce podania, udzielone 
będą adresatowi z urzędu. Za te wiadomości nie będą podniesione żadne nale- 
źytości, jeżeli odsyłający nie umieścił wiadomości tych oprócz tego do depeszy.

A r t. 17.
Jeżeliby depesze róźnemi drogami mogły być przesłane, naleźytoścl obliczone 

będą wedle uajtańszój drogi, jeźeb odsyłający nie oznaczył wyraźnie innćj drogi.

Jeżeli stacyi przy podaniu depeszy wiadomóm jest, iż droga najtańsza przez 
odsyłającego oznaczona, w skutek nieregularności, przerwy lub przeszkody nie 
może być użytą odsyłający o tćm zawiadomionym być musi i womv uędzie miał 
wybór, innćj drog: za opłatą dotyczącój kwoty naleźytośc:.

Przesłanie depeszy na drodze niezwvczcjnej, lub odstępującćj od przezna
czenia odsyłającego nie daje żadnego prawa do zwrotu naieźytości
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ner droit au remboursement de la taxe.

Si, pour un motif quelconque, un 
des Etats contractants fait suivre li une 
dópeche,' sans qu’il en solt fait ruention 
dans le próambule. une voie plus couteuse, 
il ne pourra róclamer la ditference de 
taxe k l’officie d’origine.

Ar t .  18.

Les frais de transport au delk des 
iignes tólćgraplnąues seront peręus au 
bureau d’origine d’apr&s le tarif unitorme 
suivant: 1

aj Poste (lettre recommandee) huit gios 
(un franc) pour toutes les destina- 
tions de 1’Europe et vingt gros (deux 
francs cinquante Centimes) pour les 
autres joarties du monde. Ces taxes 
seront applicables aux dópeches qui 
doivent nitre 'deposśes p o ste  re 
stan te ,

b)  Expres, vingt-quatre gros (troisfrancs). 
Ce mc de de transport ne sera admis 
que dans un rayon maximum de deux 
meilen (15 Eilometres)

c) Expres k plus de deux meilen (15 
Kilomótres) ou Estafette. Prix a dć- 
poser, vingt-quatre gros par meile 
(quatre francs par myriametre). Dans 
ce cas, le bureau destinataire informe 
le bureau d’origine par teiegraplie et 
dans le plus Dref dćlai, du montant 
des frais debourses. A  dófaut d’esta- 
fette le bureau destmataire emploiem 
le nioyen le plus prompte dont il pu- 
isse disposer

71

gew ährt fetnett Slufprudb au f gurürferftattung  
ber ©ebiihreti,

SBrntt einer ber cortlraftrenbeit © ta a *  
tett eine Tepefcbe au s trgenb einem © ru n b e , 
oE)ne bafj eS be: ber ^tntetegraphtrnng ner-- 
langt worben tjl, a u f einem fotlfptetigereu  
Silege weiter gehen Icijjt, fo barf ber Slehr-' 
betrag ait (Gebühren nid)t natt ber §lttfgabe= 
2>erwaltuitg geforbert werben.

31 r t. 18

T t e  S o fie n  fur Söeiterbeturbentng einer 
^Depefd^e über bie T e le g ra p h e n -Sinie hinaus 
ftnb »on  ber A u fg a b e  * © ta tio it nad) folgern  
bem eitheitlicheu T a r ife  gu erheben- 

$ ü r  bie iBeförbeniitg
a) per $ o | t (mittelft recom ntanErten S rie»  

feS) m it 8 © g r .  (einem $ r a n f)  nach 
aßen O rte n  in (Europa unb m*t 20 
@ g r .  ( jw e i ^ ra u fe n  50 (Seuuiuen) nach 
ben übrigen SBelttheilen. T ie fe  © eb itlp  
renfa^e ffnben and) bei Tepefifeett 5ftt=

; wettbmtg, i»eld)e poste restaute bcl)ait= 
belt werben foUett; tj

b) per @ jp r e fb 2 }o ie n  mit 2 4  @ g r . (bret 
^ranf'eit). T ie fe  SeforberuugS w eife  ift 
nur für einen U r.tfrd s »o n  2  SKeilen 
(15  vtüom eter) gtdäfftg

c) § u r  (&j;preffe a u f größere (Entfernungen  
j aiS 2  S ie d e n  (15 Ä u o m eter), ober für

(gftafetten ftttb 2 4  © g r .  für bie S ie d e  
(4  $ r a n !e n  für beit S lp u a m e te r ) jtt 
beponiren. 3 n  btefeut Sjrttc tntif bie 
3lb re§ = S ta t io n  bie A u fgab e  = © t a t d n  
burd) bett T e leg ia p h en  itt ber frlrgeften 
g rtft »o n  bem SSetrage ber Ü ratt6lag=  

Ceti S o ften  ttt ^eitntittf; fc^eu, 3 tt  © r .  
m angelung einer (gflaffette hat bie 
3lb re fD © ta ito it ftch jur $Beüerbeforbe=
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Jeżeli które z Państw kontraktujących z jakiegokolwiekbądź powodu, lubo 
to przy telegrafowaniu nie było żądanóm, depeszę drogą kosztowniejszą przesyła, 
wówczas zwyżka naieźytości nie może być policzona -przez administracyję po- 
dawczą. "  ” ‘

a  i t. i 8 .
Koszta za dalsze przesłanie depeszy poza llniję telegrafową podniesione 

będą przez stacyję podawczą wedle następującej taryfy jednostajnej:

a) Za przesłanie pocztą (za pomocą rekomendowanego listu) w kwocie 8 sr gr. 
(jednego franka) do wszystkrnh miejsc w Europie a 20 sr. gr. (dwóch fran
ków 50 centymów; do innych części- świata. • Te ustanowy naleźy+ości 
mają także przy depeszach zastósowanie, które poste restante traktowane 
będą;

b) za umyślnego w kwocie 24 sr. gr. I^trzech franków). Ten rodzaj przesłania 
zastósowanie ma tylko na okrąg mil 2 (15 kilometrów):

c) za umyślnego na dalsze odległości niż 2 mile (15 kilometrów), lub za szta
fety złożyć należy 24 sr. gr. od mili (4 franki od myryjametru). W  tym 
razie musi stacyja adresu stacyję podania1 telegrafem w najkrótszym czasie 
zawiadomić o kwocie w 'Tiożonych kosztów
W  braku sztafety stacyja adresu użyć ma jak najspieszniejszego środka prze
syłki do jej dyspożyci stojącego.
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Ar t ,  19.
n Une deneche pourra etre adressee a 

plusieurs destinataires; pour les copies & 
delivrer par le nieme bureau il sera perou 
en sus de la taxe de la premihre dćpśche, 
un droit d ’ ampliation de six gros (soi- 
xante-quinze Centimes) pour chaque copie 
suppldmentaire.

Lorsque la ddpßobe est, destmće a 
plusieurs bureaux la taxe sera ' peręue 
autant de fois qu’il y a de bureaux de 
destination.

A r t. 20.
L ’expeditem sera adinis a payer d’ 

HVirince la reponse h la dćpśehe qu’il prä
sente, en fixant a son grd le nombre de 
mots. En pai-eil cas la ddpdche portera 
immddiatement avant la Signatare, l’indi- 
cation. Rdponse payde pour . . . .  mots.

Si la reponse a moins de mots qu’il 
n’en a etd ,payd, l’exeddant ne se sera 
pas restitue; si eile en a plus, eile sera 
considdrde comme une nouvelle ddpeche 
et devra etre payde par eelui qui prä
sente la rdponse.

*

Lorsque la rdponse sera expddide 
par une autre voie que seile qu’ä suivio 
la ddpdche premidre, la diffdrence de taxe 
sera supportde par l’officie qui aura em- 
ployd cette autre voie.

La rdponse sera toujoursportde en com
pte comme ddpeche ordinaire par l’officie qui

rttng be6 fßn eßften  fBcförberungSm ittelg  
51t betienen, w eldjfg  il)r jtt © eb o te  fleht.

m  1. 19 .
■ , © tn e SDeoefße fantt an mehrere © n p n  

futtger gitöleiß abreffirt w erben ; für bte bttrcl) 
eine uttb biefelbe S ta t io n  angjufertigenben  
s2lbfßriftett w irb , neben ber SSeforberungg» 
© e b i ß r  für bie © e p e f ß e  felbft, eilte S$er* 
oielfä ltigu ngö=@ ebi'ßr oon 6 @ g r .  (fü n f unb  
ftebmt’gig © en tim en ) für jebe (Srqättj+tiuyb 
31o|cbrtft erhoben.

3 f t  bte £ )e p e fß e  nach oerfßtebeneit 
2lbrefp © rationen  ju  beförbern, fo fom m t bie 
öeforberttugö = © e b i ß r  fo oiet m al jttr © r*  
fjebttng, a R  5lbrefj-'@taiioiteH angegeben finb.

mt 20.
3 )e m  Slbfettber tjl geftattet, bet A u fg a b e  

einer 2 )e p e | ß e  g l e i ß  bie © e b iß r e n  für bie 
9tn cfan tw ort a u f biefelbe, unter g e flfe ^ n n g  
einer beliebigen S G o r tja lfl, jit entrichten. 3 t t  
etnetn fo lß -m  © a lle  m i ß  bie 2 )e :p e fß e  tut* 
m ittelbar oor ber lln te r fß r ift  bie 91otij ent- 
h a lte n : ,,8 ln tw o r t  b efah lt fü r  . . . S ß o r t e " .

Cünßalt bie 3türfantw ort w eniger Stöorte, 
ald w ofür bie © eb n e ren  befahlt ftnb, jo toirß  
ber tiberfßtefjenbe © eb ül)ren  - SSetrag nicht 
juriicferfülltet; enthält biefelbe bagegen mel)r 
® o r t e ,  fo wirb fte afö eine neue 35ep efße  
artgefeljen, bie oon beut ?lntvoortgeber be* 
jahit werben 'm i ß .

■ © r f o lg t .b 'e  Sßeforbeiung ber 9 i tief au t= 
w ort a u f einem anberett ■, a lö  bem tenigen  
S&ege. weldber ju r S efo rb eru n g  ber erflen 
3T)epejd;e b e m ß t w orben ift, fo werben bie 
entmuigeit SDtebrfoflen oon berjettigen 93er- 
waltiutg getragen, w e iß e  ben anbern S ö e g  
b e m ß t Imt.

$5ie 9Ütrfantwort w irb oon berjenigen  
S e rw a ltu n g , w e iß e  biefelbe abgefanbt
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A 'r ,t .  19.
Depesza adresowaną, być może do kilku odbiorców naraz; za odpisy mające 

być wydane przez tę samę stacyję, ' podi esiona będzie oprócz naleźytości prze
syłkowej za depeszę, naleźytość pomnożenia 6 sr. gr. (siedmdziesiąt pięć centy
mów) za każdy odpis uzupełniający.

Jeżeli depesza przesłaną być ma do różnych stacyj adresu, wówczas naie 
źytość przesyłkowa tyle razy będzie podniesioną., ile stacyj adresu jest wymie
nionych.

\ A r t .  yu.
Wolno jest odsyłającemu, opłacić zaraz przy podaniu depeszy naleźytość za 

odpowiedź powrotną przy ustanowieniu do wolnój liczby słów. ■ W  takim razić 
musi depesza wprost pud napńiem zawierać wiadomość .„Odpowiedź zapłacona 
za . . . słów.“

Jeżeli odpowiedź powrotna-zawićra mniej słów, jak za ile naleźytość opła 
cono, wówczas zwyżka naleźytośći rie będz’ e powrócona; jeżeli zaś takowa wię
cej słów zawiera, natedy jako nowa depesza będzie uważaną, którą odpowiada 
jący opłacić musi

Jeżeli przesyłka odpowiedzi powrotnćj inną nastąpi drogą, a nie tą, która 
użytą została do przesłania pićrwszćj depeszy, wówczas nadwyżkę zachodzącą 
ponosić będzie ta adrninistracyja, która innćj drogi użyła.

Odpowiedź powrotną wstawi w rachunek zawsze fak depeszę zwyczajną ta 
adrninistracyja, która ją przesłała, Tym  końcem musi admimstracyia podawcza,



73 28, Xtlegtapfmi - (ioimetitłon fou i 30. 3uni 1858.

l’aura transmise. A cet effet, l’office d’ori- 
gine qui aura peręu la sommedćposće, en 
portera le montant integral au compte de] 
l’office expóditeur de la róponse.

La r£ponse devra etre accompagnee 
de l’indication: Rćponse payśe k No . . . 
qui n’entrera pas dans le compte des mots.

Tonte rćponse qui riest pas prćsen- 
tde dans‘des huit jours qui suivent la 
date de la dćpeche premifere, sera refu- 
sće comme reponse per la bureau desti- 
nutaire de cette dśpśche. Si la rćponse 
riest pas arrivöe dans les dix jours ou 
si Texp^diteur de la róponse, dśpassant 
le nombre de mots l’a payóe lui-m&me 
l’exp^diteur de la demande peut rćcla- 
mer la taxe dćposće, sous dćduction d/un 
droit k fixer par ehaque Administration 
et qui sera acquis au bureau d’origiue. 
Cinq jours en sus du premier dćlai de 
dix jours, seront accordśs pour rćclamer 
la taxe dćposće; aprks ce dernier dólai 
eile sera acquise k l’office d’origine.

L’expediteur pourra comprendre uans 
sa ddp§che la demande de collationne- 
ment ou d'accusś de rćception par le 
bureau de destination, ou par le desti- 
nataird lui-meme.

La taxe du collationnement sera ega
le k celle de la dćpeche. La taxe de Y 
accuse de rćception sera fixśe d’aprfes le

ftetö wie eine gewohnlidte Te))e|cbe in D?ech* 
ttitng geftetlt. 3 »  kern Ettbe inttf? bie Stuf* 
gabe*V erw altnn g, welche kie oorauSbejahlten  
©ebührett erhoben hflt, &en b e tr a g
an biejentge V erw altu n g  oergiiteit, oon w eb  
eher bie Slbfenbung ber .Oiücfantwort erfolgt.

T i e  Oiiicfantmort m uß ftet» bttreb bie 
SBorte eingeleitet w erben:

„ V e (;at)Ue A n tw ort a u f V r . . . . . . . . . . . . . . . 4
T ie fe  E inleitung bleibt bei E rm ittelung ber 
SB ortjahl außer V etra d d .

E in e  S iü d an tw ort, bereu Slufliefernng  
nicht innerhalb 8  T a g e n , »om  T a g e  ber Stuf* 
gäbe ber erfieit Te|>efd)ett an geredptet, er* 
fo lgt, wirb bet ber § lbreß*© tatiou  biefer T e *  
pefebe nicht alö  M iefa n tw o rt behanbelt.

SBettn bie Oriicfantwott nicht innerhalb 
10 T a g e n  eintrifft, ober wenn ber Antw ort*  
geber, wegen Ueberfcbrettmtg ber V Sortjald , 
bie 9lntw ort6=Tehefd)e felbft befahlt hflt, fo 
fattit ber 2!bfenber ber erjlen Tepefche bte 
hinterlegte ücfatttwortS*(§}eDüI)r, gegen 5lb*
ptg einer, oon jeber V erw a ltu n g  feftpifeheu* 
bett 3ted)Hitngö*©ebühr, welche ber 3lufgabö*  
S ta t io n  ju  T h e il w irb, p irüdforbern . g iir  
bie Slbforberung ber M td a n tw o rtS  * (Gebühr 
wirb ein 3e ’ itraum oon 5  T a g e t  [über bte 
oorangegebene ^ri|t oon 10 T a g e n  'hinaus, 
b ew illig t; nach Slblanf biefer 3 e i t  oerfällt 
bie gefamutte tm derlegtc @ e b ü l)t  ber Stuf* 
gabe*V erw a(tung, . r

' t T e r  Slhfenbet einer Tepefcbe fatttt bar* 
in baS V erla n g en  ber 3n tü tftclegraoh tru n g  
ober ber E m p fa n g s  = §tngeige ©ettetiv ber 
Slbreß * © ta tio n  ober beS Slbrejfaten felbfi 
auSbrücfeu.

T i e  Eebtthreu für bte 3i*tü d telegra«  
hhtruug betragen ebeniooiel, a ls  bie © e b ü lp  
reu für bie Teoefche ; fe lb fi T i e  ® eb üh *



28. Intem aoyjonaln. k v .........jy ja  tę k K rafowa z  dnia 30. Czerwca 1858. 73

podnusząca zapłacone z góry naleźytości, całą kwotę powroeid tój admin stzacyi, 
która przesyła odpowiedź powrotną.

< Upowiedź powrotna nadmieniona byó musi przez wyrazy:

„Zapłacona odpowiedź na N. . . . “
T o nadmienienie nie wchodź:" w porachunek przy oznaczeniu ilości słów,

Odpowiedź powrotna, nie podana w 8miu aniach. licząc od dnia podania 
pierwszej depeszy, nie będzie uważaną w stacy: adresu depeszy - tój jako odpo
wiedź powrotna.

Jeżeli odpowiedź powrotna nie nadejdzie w ciągu dm 10, albo jeżeli po- 
dawca odpowiedzi, dla przekroczenia liczby słów, sam opłacił depeszę z odpo
wiedzią, -wówczas odsyłający pićrwszą depeszę żądać może powrotu naleźytości 
za odpowiedź powrotną, za strąceniem naleźytości rachunkowej, przez każdą 
administracyję ustanowić się niaiącći, która przyznaną będzie stacyi podawczśj. 
Do żądania naleźytości za odpowiedź powrotną, dozwala się 5 dni nad wyż wspo- 
inniony termin dni 1 0 ; po upływie czasu tego przepada cała złożona naleźytość 
na rzecz administracyi podawczej!

Odsyłający depeszę źądaó może w ,niój telegrafowania nazad albo doniesie
nia odbioru ze strony stacyi adresu lub tegoż samego adresata.

Naleźytości za telegrafowanie nazad, wynoszą równie tyle, co naleźytości za 
sarnę depeszę. Naleźytości za doniesienie odbioru oznaczone będą wedle ilości 
słów , jaką odsyłający ku temu oznacza. Tego rodzaju naleźytości podniesione

1 9
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nombre de mots indiąuó par l'expediteur. 
Ces taxes seront peręues et compiśes 
comme pour les rśponses payśes d’avance.

Les noms propres et les groupes de 
lettres et de chiffres seront rćpćtes d’of- 
fice de bureau h bureau sans augmenta- 
tion de taxe. Cette disposition est spś- 
cialement applicable aux depeches d’Etat 
cliiffróes.

A r t .  21.
La transmission des dćpeches aura 

lieu dans Tordre de leur remise par les 
expźditeurs ou de leur arriv^e dans les 
bureaux intermćdiaires ou de destination, 
en observant les rögles de priorite ci- 
apr&s: i

1. Dćpeclies d’Etat,
2. Dćp^ches de Service spścifiće» ä 

l ’article 9, . -
3. Dśpbches des particuliers.
Une dćpeche commencóe ne pourra 

etre interrompue ;i moins qu’il n’y ait 
urgence extreme h transmettre une com- 
munication dun rang superieur.

Entre deux bureaux en relation hn- 
mediate et quand il s’agit de depeches 
du m6me rang, on passera ces dóptjches 
dans l’ordre alternatif. 11 est convenu 
qu’une dćpeche d’Etat ou de Service ne 
sera pas comptee dans l’ordre 'alternatif 
que suivent les depeches privćes “ entre 
deux bureaux correspondants.

A r t .  22.
Lorsqu’h l ’instant de la presentation 

ou apr&s, il est consta td que la transmis-

74

teit für bie _ © m p fa n g ö  » 3tn p ig e  bejltmnten 
ftd) nac|) ber 2öortjaI)t, welche ber Slbfettbet 
baju  auöfe^t. 2Dtefe © eb ü tp en  »e rb e n , » i e  
bte © eb n eren  für »orauäbesal)lte d lücfanb  
»o rte n , erhoben unb oerredmet.

£>ie © igennam eit unb bie Sucbftabeit* 
unb 3tfFer»@ruppen »e rb e n  oott 31intS»egen  
oon S ta t io n  ju  S ta t io n  ofpte © d jötju n g  beö 
©ebü[)reitdBetrage6 collationirt. 3Mefeö 23er» 
fahren fyat iuSbefottbere bei d)iffrirten © ta a ts «  
Depefcbett 2ln »eitb u n g  pt pnben.

31 r t .  2 1 :
. 55ie SSeföiberung ber Depefc&en finbet 

lin ber 3ieil)enfolge ifpcr 3U tfliefem ng burd) 
beit 3tbfenber, ober iljrer 3tnfim ft au f ben 
3iüifd)en= ober (tsnbftationen © t a t t ,  » o b e i  
jebod) t)infid)ttid) bet P rio ritä t fotgenbe 91e» 
geln pur 9 ln »e n b u n g  fom m en :

• 1 . © taatS»3)cpefd)en ;
2 .  2)ienjL2)epefcben, » i e  fie im  3lrt. 9  

uät)er beptdptet jtnb*
3. sJ$r»ah2>epe)d)en.

iDie begonnene £etegrapt)irung einer £>epe* 
fdteb arf uicpt nnterbrodten »e rb en , es fei benn, 
b a f bte Ijöcbjle S tiu g lid ffe it  oorlage, eine SHih  
Rettung oon t)ol)erein Olattge $u beforbent.

3 »ifcb e tt poet in birecter telegrapfji» 
fcper 23erbtnbung |let)eubeu © ta tio n en  jtnb 
bie 2)epc[d)en einer unb berfelben tKangS* 
ctaffe in alternirenber ~9M )enfotge ju  beför» 
bern. © 3  » ir b  angbrürflicb bemerft, bajj ei» 
ne © ta a tö »  ober 5 ) i e n j l » 3)epefcpe bei ber 
alternireitbeu , R e ih e n fo lg e , in » e tc fte r , bte 
^ ß rto a t» 2)epefd)en p rü fte n  poei in ©orre» 
fponbenj jlel)enbett © tation en  beförbert » e r »  
ben, ntdjt m itja^lt.

31 r  t. 2 2 .
, SBenn f i #  ju r  3 e i t  ber 3luflieferung  

einer S e p e fr i»  ober fpäter I;erau6fieC[t, baß
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i oblM *W  będą jak naleźytości za upłaeonc z góry odpowiedzi powrotne.

Imiona własne tudzież grupy liter i cyfer z urzędu będą od siucyi do staeyi 
bez podwyższenia kwoty naleźytości kollacyjonowane Postępowanie to szcze
gólniej zastósowanie mieć winno przy cyfrowanych depeszach rządowych.

A r t .  2 1 .
Prztsłame depeszy nastąpić ma z k ce i jak podaną została przez odsyłają

cego, lub jak nadeszła do stacyj pośrednich lub przeznaczenia, przyczóm jednak 
co się tyczy pierwszeństwa zastósowane byó niają zasady następujące.

1 . depesze rządowe:
2. depesze służbowe, jak une w artykule 9 bliźói są oznaczone;

3. depesze prywatne.
Rozpoczęte telegrafowanie depeszy nie może byó przerwane, wyjąwszy, gdzie 

tego wymaga naj ostatniej sza potrzeba, ażeby depesza wyźszćj rangi przesłaną
"W 1 ! 1 »■ '1 J

została-

Między dwiema w bezpośrednićm telegraficznym połączeniu stojącem: stacy 
jaini przesłane być wmny depesze jednój a tćj samój rang; w przemiennej ko
lejności. Wyraźnie nadmienia się, *ź ani depesza rządowa ani służbowa nie bę
dzie należeć do przemiennej kolejności, w której depesze prywatne nrędzy dwie 
ma stojącemi w korespondencyi stacyjanń przesyłane bywają.

A  i t. 22.
-  ̂ 1 i

Jeżeli w czasie podania depeszy albo późnićj wykaże się, iź przesłanie nic 
da się wykonaó bez znacznój zwłoki, wówczas odsyłający o tćn  ile możności za-
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sion ne peui etre effactuće sans retard 
notable, l ’expóaiteur devra, autant que 
possible, en śtre averti. II pourra alors 
retirer sa depeclie et la taxe lui sera 
rembourcśe intógralement.

A  r  t . 2 3 .
Lorsqu'une interruption dans les 

Communications sera signalśe aprós l'ac- 
ceptation d une dćpecbe, le bureau h par- 
tir duquel la transmission sera devenue 
impossible, mettra k la poste et par let
tre recommandśe une copie de la dśpl- 
che. sous chargement d’office ou la trans- 
mettra en Service par le plus pro cli am 
convoi. II 1’adressare, selon les circon- 
stances, soit au bureau le plus rapprocbć 
en mesure de lai faire continuer la voie 
tólśgrapbique, sole au bureau de desti- 
nation, qui la traitera comme dśpecne 
ordinaire.

Aucsitot que la communication sera 
rćtablie, la dśpeclie sera transmise dc 
nouveau, au moyen du tólegraphe et com
me ampliation, par le bureau qui aura 
employć la poste ou le cbemin de fer. 
Cette transmissmn n aura pas lieu si le 
bureau qu1 a reęu la dśpścbe par une 
autre voie en a accusś rśceptiou dbs le 
rźiablmiement de la correspondance.

A r t .  2 4 .
Toute dśphche pourra, avant trans

mission commencće, etre retirće par F 
expóditeur ou son dćlśgu6 contrę remise 
du rśćśpissś. En pareil cas, le taxe sera 
restituće sous dśduction de six gros (soi- 
xante-quinze Centimes).

75

bw Beförbertutg nicht ófynt erhebliche B er*  
jogerung ausfahrbar tjl, fo mitjj ber 2lofen* 
ber ba »o n  fo weit alö  möglich tn föeitntnifj 
ge|e^t w erben. ($ćr fan a itt btefem ^ a b e  fei
ne £>epejche p rlid jteh eit uttb b te ; gejaulten  
© ebühreit »od|tänDig jurüef »erlan gen .

V r  t. 2 3  '  "  1
SEenn eine Unterbrechung Der telegra»  

pf)ifcf>en Berbinottng erft nach 2lm tahm e ei» 
ner £>?pefche befaitnt w irb , fo hat bie 0 t a -  
tion, »o n  welcher auö bie 2Beiterbeförberiutg  
unmöglich, w irb, eine Slofdw ift ber 3)epcfche 
in einem recom m anbuten B riefe  a ls  amtlt* 
che 0 en b u ttg  gttr ul oft m  geben, ober bieitft» 
lieh m it beui nächflen (S ifen bah np ge weitei 
befbrbern jit lajfen S i e  2lbfd;>rift ift nac» 
ben Umitänbeit entweber an bie jptnacljjl er
reichbare 0 ta t io n  p m  ,3w etfe ber SBeiter* 
beförberung a u f teiegraphird)em 3Begc) ober 
an bie (g n b »0 ta tiü »  p  abreffCrm, welche baim t 
wie m it einer gewöhnlichen 3 X ’pefche »erfah rt.

0 o b a lb  bte B erM nbm tg wieber h^rge- 
fiellt t u , '  nure oon ber 0 t a t io n , weiche Die 
2lbfchrift p r  Spoft ober @ ifenbahn gegeben  
hat, bte 3)epeichc noch a ls  D itplicat a u f  te» 
tegraphifc&em SBege weiter beförbert w erben.
3)ie  le^tgebachtc Ucberm ittelung unterbleiot 
aber, wenn bie 0 ta tio r ., an welche bie £ e -  
pefdje a u f bern anberen SBege beföroert w o r
ben tft, bereit fdion gefebehenen, © m p fattg  
bei 9Biebereröffttttng ber Bert)inbiing a n p tg t .

21 r t. 2 4 .
B o r  begonnener £elegrap h tru ng lanu  

jebe 3)epefche »on  bem 2lbfenber ober einem  
B eauftragten  beöfelben gegen Oiücrgabe beö 
(Smpfangfcheineö p r iir fg e p g e n  w erben. 3 «  
einem foldjeu S a lle  werben bie © eb iih te n  
unter cginbehnltung »o n  6  0 g r .  ( 7 5  ßien*  
t;m en) erstattet.
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wiadomionym być powinien. W  tym przypadku prawu mieć będzie odebrać 
swoję depeszę i żądać zupełnego zwrotu naleźytości opłaconych.

A r t .  4 5

Jeżeli przerwa telegraficznej komunikacyi wiadomą zostanie dopiero po przy • 
jęciu depeszy, wówczas stacyja, z którćj dalsza przesyłka nie możliwą się siała, 
na pocztę oddać powinna odpis depeszy w liście rekomendowanym jako prze- 
svłkę urzędową, albo nrzędownie przesłać kazać najbliższą jazdą kole’ źeiaznój. 
Odpis wedle okoliczności adresowany będzie albo do najbliższej stacyi celem dal
szego przesłania na drodze telegraficznej, albo do siacyi przeznaczenia, która go  
traktować będióe 'ak depeszę zwyczajną

Skoro komumkacyja znowu przywróconą będzie, stacyja podająca odpis na 
pocztę lub kolój żelazną,“ depeszę nadto jako duplikat drogą telegraficzną dalej 
przesłać powinna. T o przesłanie atoli zaniechanem będzie, jeźel* stacyja, do 
której depesza inną drogą przesłaną została, donosi o odebraniu onejźe w chwili 
przywrócenia komunikacjo

A  r t. 24
Przed rozpoczęciem telegrafowan a, każdą: aepeszę naprzód ściągnąć może 

albo odsyłający, albo jego delegowany za zwróceniem recepisu. W  takowym 
razie naleźytości powrócone będą strąciwszy 6 sr. gr. (75 centymów).
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Une transmission commencde pour- 
ra etre arrdtde, mai 5 sans que la' ddpe- 
che puisse etre retirde. On pourra dga- 
lement damander qu’une ddpdcke ddjk 
transrmse ne soit pas remise au destina 
taire s’il en est encore temps. Le rdcla- 
mant devra justifier de sa qualitd d’ex- 
pdditeur ou de sa ddldgation par ce der- 
nierv

L'arrdt ou la suppresion d’une dd- 
pecke en cours de tiansmission ne sera 
pas soumis k une taxe spdciale, mais la 
taxe peręue demeurera acquice.

Par contrę la demandć de ne point 
remettre une depecke transmise devra se 
faire au moyen d’une nouvelle ddpecke 
adressee par Texp^ctiteur au kureau de- 
stinataire et passible de la taxe.

La taxe de la dśpgcke primitive ńe 
sera point restituee.

A r t .  2 5 .
Les ddpeckes seront portdes sans 

frais aux destinataires. En cas d’absence 
du destinataire, elles pourront etre remi- 
ses aux membres adultes de sa familie, 
k ses employds, domestiques, locataires 
ou hótes, d moins qu’il n’ait ddsignd par 
dcrit au bureau, un ddldgud spdcial.

La personne qui reęoit ainsi une dd- 
pgcke au nom du destinataire devra sig- 
ner le reęu en ajoutant le mot pour suivi 
du nom du destinataire.

@ o b a j>  bte Selegrapifirm ig begonnen  
bat, b iu f  biefelbe jw a r  aufgef)aftcn, o.e S e *  
pefdje aber nicbt juriicfgejogen werben. ®ben*  
fo fam t nad) Slbgattg einer S ep efd je  »erlan gt 
werben, b a f  beren V eflellnng an ben 3fbref= 
faten unterbleibe, »orauSgefetd, baS jur 2lu8* 
fitbtttng btefeS V e rla n g e n s nod) 3 t 'it  oor* 
banben ijl. • S e r  SJlntragjletler l)at jtd) al$*  
bann über ferne (gigenfcbaft a is  Sepefcben* 
3lbfenbet ' ober B eauftragter beS festeren  
auśjttwetfen.

S i e  Slufl)altnng ober Unterorucfttng et ; 
ner ti» ber V eförben tn g  begriffenen S ep e*  
fcbett ijl feiner befonteren S a p  itnterwor* 
fett, tn bef bleiben bie erhobenen ©ebtiljren  
oerfallen.

S a g e g e n  m u f  baS V erla n g en , b a f  et» 
ne bereits abgegangene Se|>efd)e nicbt be= 
ftellt w erbe, n t i l f f "  Hner neuen, oon bent 
Slbfenber an  bie 3 lb re f*6 ta tio n  ju  rieten«  
beit S epefcbe, w elcfe ber © e b iifr e n ja flu n g  
unterworfen ijl, erfolgen.

■ S i e  ® eb ü b re n  für bie urforünglicbe  
S e p efd je  werben tudd jurflcfgejablt.

[31 r t 2 5 .
S i e  Sepejcben  werben, bem 3lbrejfdtett 

o fn e  $ojtett*3lnfafs ttbetbracbl. 3 m  $ a lle  ber 
Slbw efenfeit beS 3lbrejfaten erfolgt bie V e *  
ftelluug an ein erwacbfeneS Sftttglieb feiner 
fa m il ie , an feilte ® efc fä fts»@ e b tlfe it , feine 
S ien erfd taft ober an ben £ a u S *  ober ® a jl*  
wtrtl), w ofern er nicbt ber © ta tto n  fdm ftlicb  
einen © jw ciak V eoollm acbtigteu  bezeichnet bat.

i S i p  ißerfott, weld)e in gebaduet 3lrt 
eine Sepefcbe int k a n te n  beS 3(breffateit p  
berniinntt, f a t  in ber ®nq)fangSbejcbetnigititg 
feiner 9fam en 8*U n terfd )tift baS SBort ^ fü r "  
unb ben ta r n e n  beS 3lbrejfateit bittjitjufügett.



28. Internacyjoralua konwencyja te»vigrafowa z dnia 30. Czerwca 1858. 76

Skoro telegrafowanie rozpoczętem zostało, może takowe wprawdzie być 
wstrzymanym, depesza jednak ściągniętą nie będzie. Podobnie żądać można po 
odejściu depeszy, ażeby nie była oddaną adresatowi, iezeli jeszcze czas po temu. 
Reklamujący wówczas wykazać-się ma albo jako odsyłający depeszę albo jako 
delegowany tegoż.

'j ,

Wstrzymanie lub zniweczenie depeszy, w przesyłce się znajdującej nie pod' 
lega źadnćj taksie osobnćj, wszelako przepadają naleźytości podniesione.

Żądanie zaś, ażeby depesza już -wyprawiona nie była oddaną, nastąpić może 
za pomocą nowój depeszy, wystósowanćj przez odsyłającego do stacyi adresu 7 
przeto opłacie naleźytości podlegająeój.

Naleźytości za pierwotną depeszę nie będą powrócono.

. A  r_ t. 25.
Depesze adresatowi przyniesione będą bezpłatnie. W  razie nieobecności adre

sata oddane będą dorosłemu członkowi familii jego, pomocnikom zatrudnienia 
jego, sługom, domownikom albo austernikom, jeżeli nie oznaczył piśmiennie sta
cyi pełnomocnika, specyjalnego.

Osoba odbierająca w sposób rzeczony depeszę w imieniu adresata, dołożyć 
ma w potwierdzeniu odbioru do podpisu imienia swego wyra: , „za“ i imię 
adresata.



Art. 26.
l.orsqu’une dćpeche ne pourra etre 

reru.se au destinataire, le bureau d’origi- 
ue en sera prevenu par depeche de Ser
vice, il en informera Fexpdditeur.

Si le destinataire est iaconnu, l’a- 
dressu sera afficliće au bureau de desti- 
nation. La ddp^clie sera anóantie au bout 
de six semaines. si le destinataire ne s’est 
pas prósentć pour la rdclamer. La rdcla- 
mation tardive ne sera pars notifiie au 
bureau d origine par dćpeclie de Service.

Art. 27.
Les Administrations tólśgraphiques 

ne garantissenfc en aacune faęon lexacti- 
tude et la promptitude des transmissions, 
et n'ont pas b, supporter le? domniages 
r&ultant de la perte, de l’alteration ou 
du retard des dópeches.

Le remboursement de la taxe aura 
lieu si la depecbt a &t6 perdue ou bien 
s’il est constatś qu’elle a ćtó dćnaturće 
au point de ne pouvoir remplir son ob- 
jet, ou enfin, si eile a ćtś remise entre 
les mains du destinataire plus tard qu’elle 
n’y  serait parvenue par la poste, avec la 
meme adresse. II faut que la róclamation 
soit presentóe dans les six mois qui sui- 
vent le jour de l’acceptation. Les frais 
de restitution seront suppotds par les ad
ministrations auxquelles les nćgbgences 
ou les erreurs seront imputables.

La restitution des taxes des dćpe- 
ches perdues, ddnaturdes ou retardćes 
pourra etre refusde, si le fait eśt impu- 
table aux tólegraphes des chemins de fer

* • 28. rt(tgrapl>en*(Son»tui

r t 2 6 ,
3 tń $ a u e  eine 3Depe|cpc ittcp befteut 

werben film t, m ujj ber 2lu fg a b e '@ ia tio n  ba* 
oon mittetft gege*
ben w erben ; biefelbe ^at bpm 2lbfenbec b a
ron  $ iittl)eilu n g  ju  tnacben.

3(1 ber (Em pfänger unbefannt, fo wirb  
bte Slbrejfe ber £>epefd)e bet ber 2lb refp @ ta*  
tiott aitögeE^angt 2)te 5Depefcfre wwb oernic^- 
tet, w enn ber E m p fä n g er  jtdt nicfet bis 5um  
A b läu fe  oon 6 2Bod)ett jur (Sm pfangnagm e  
gem elbet ^at. lieber bte nacbtvägltcbe 21bfor* 
berung wirb ber 2lufgabe=@tatton  etnebienjl» 
lidje M t S p f u n g  nid)t gentacft.

21 r t. 2 7 .
3 )ie  Selegrapbett* V erw altu n gen  leiften 

für bte (vjeitattigfeif ititb $u n ctltd )frit ber 
lleberfunft ber ® ep efd )tu  fetnetlei Bürgfcbaft, 
unb fabelt sJladn()etle, welche burcfr V erlu ft, 
SSefjliunntefitng ober V e r d a tu n g  ber iDepe* 
fcben e n tjle fjltf  nicht ju  oertreten.

3 )ie  3ittticferftuttung ber ©ebiibrett tritt 
ein , wenn eine D ep efd jt oertoren gegangen, 
ober ttt betn ß3t*abe oeTftuninett w orben ifi, 
bajj jte erw iefenerm afen ihren 3  wert trtcbr 
bat erfüllen fon n en , ober enb'.icb, wenn fie 
bem ß m p fä n g e r  fpater hebanbigt woeben tft, 
a ls  ite tmt gleicher 9lbeefft bemfelbett burd) 
bie B o ft  batte jttgeben fonnen. $ 1° 3 uvnd> 
forbetiing ber tSebfthren mnfj 'm terball 3 6  
SDtonaten ootn £ a g e  ber ® ep efd )ew 2lu fgabe  
ab erfolgen. ® e r  jnntdjuerftattenbe B etra g  
wirb oott berjetttgen V e rw a ltu n g  getragen, 
welcher bie Vernacpläffigungen ober bie Un* 
richttgfetten $ttr Sajt fallen

3)ie  3 i^ü cferfiattn n g ber G ebühren  für 
oerloren gegangene, entjledte ober oer^ogerte 
tDepefcben tattn oerfagt w erb en , w enn bie 
@ c fn lb  ben @ ife n b a b w £ ele g ra p b en  ober ben

ion »om 30. 3m ii 1858.



A r t -  2 6 .
razie, źe depesza nie mogłaby być oddaną, musi stacyja podania zawia

domiony być o tćrn za pomocą depeszy służbowej, dla informacyi odsyłającego.

28. lnternaeyjonalua konw encyja telegrafowa z dnia 30. Czer?. ca 1858 *77

JęźęK odbiorca iiie jest maj omy, naLeuuzas adr$s depeszy wy witsauny bę
dzie u stacyi adresu. Pepesza zniweczoną będzie, jeżeli odbiorca w ciągu 6 ty
godni nie zgłosi się do odbioru. Reklamacyja późnićjsza nie będzie stacja poda
nia notyfikowana w drodze słuźbowćj.

A r t .  2 7 .
Administracyj e telegrafów nie ręczą bynajmniej za dokładność i punktual

ność przesłania depesz, ani tóź nie biorą na się odpowiedzialności za szkody, 
wynikające z zagubienia, przeistoczenia lub spóźnienia depesz

Zwrot naieźytości miejsce ma, gdy depesza zagubioną została, łub w tym 
stopniu jest, przeistoczoną, iż, jak to wykazanćm jest, nie może wypełni -' celu 
swego, albo nakoniec jeżeli odbiorcy późnićj doręczoną została, jakby to przez 
pocztę nastąpić mogło pod tym samym adresem.

Reklamacyja naieźytości nastąpić musi w ciągu 6 miesięcy licząc od dnia 
podania depeszy Kwota zwróconą być mająca ponoszoną będzie przez tę admi- 
nistracyję, na którćj ciążą zaniedbanie lub nieprawdziwości.

Zwrot naieźytości za depesze zagubione, przeistoczone lub spóźnione odmó
wiony być może, jeżeli wina przypisaną jest telegrafom kolei ielaznój lub linijom 
innycb a nie Państw kontraktujących. W  ostatnim razie dotycząca administracyj a 
udać się winna do cudzćj administracyi o zwrot naieźytości.

20



ou aux lignes dtrangeres aux Etats con- 
tractans. Dans ce üernier cas, 1’Admini
stration en cause semploiera aupr&s des 
Administiations dtrangkres pour obtenir 
le remboursement des taxes.

Les retards survenus dans le trans
port par poste, expres on' estafette," ne 
donnerent pas droit au remboursement 
de la taxe ni des frais accessoires.

Lorsqu’une dfepecke sera interccptśe 
pour un des motifs indiquds ä Particie 12, 
il ne sera restitud sur la taxe peręu que 
la somme payde pour la distance que la. 
"diptkhe n’aurait pas parcourue.

A rt. 28,
Les taxes peręues en moins par er- 

reur, pour des dćpśches transmises de- 
vront etre complśtóes par les expediieurs.

Les taxes peręues en plus par er- 
reur leur seront remboursdes

A rt . 29.

Les minutes des ddpścbes prdsen- 
tśes, les bandes de papier portant les sig- 
naux tdlegrapbique et les feuillets de re- 
ception ou copies de ddp^ches seront con- 
servds au moms pendant une annde, avec 
les prdcautions voulues pour assurer le 
secret des correspondances. Aprfes ce dś- 
lai on pourra les andantir.

A rt. 30.
Dans les rapports intemationaux, il 

n y  aura de franchise de taxe que pour 
les ddpeches relatives laux Service? des 
tdlegrapbes

* ö  28. XeIec)i'a^eu-'(5on»eiit

Stnieu anberer a ls  bet contrahirenben @ ta a *  
ten, beipnteffen ift. 3 n t  leiteten  ^ a ö e  wtrb 
bte betreffenbe V erw altu n g  itch bet bet frent* 
bett V erw altu n g  fü t bie 3urücferftattung ber 
© ebiihren  »etw enben.

SBergögerungen, weicht bet bet SBcfor= 
beriutg burd) bie $ßoft, buvdj ($$pee{? *25öf«rf 
oo et (Sjlaffette -en tfle^ en y begritnben feinen  
Slnfputd) a u f  © r fia ttu n g , Weber bet £ e le g r a *  
p h en *® eöü h ren  nod, bet Ä o jle n  für bte 3öet*  
terbeforberung.

Sßentt eine iDepefche attS etnent ber int 
31rt. 12 angegebenen ©dtri&e ungehalten w irb, 
fo wirb oon ben eittgejahlten © eb üfiten  nur 
bet V e tra g  für biejentge @ tr e d e  jutücfer* 
Hattet, welche bte $>cpefcpe ttoe| nicht burch* 
laufen $al

31 r t , 128.
® eb üh ren *V etrage, welche fü t befötber* 

te iDepefchen irrthümlich ju  wenig erhoben 
worben jtnb, hat ^  31bfe»tber nach^ttjahlett. 
irrth üm lich  ju  otel erhobene © eb üh ren  wer* 
ben bemfplben jurücferftattet.

. _ i i _ .  ł

31 r t .  2 9 .
ÜÜe £>tlgtnale bet aufgelwferten 25e* 

pefcheu, bie Sßctpferjfretfett m it ben telegra* 
phifchen Batchen unb bte $Depefcbeit*3lufnah* 
nte*Vogen ober 2)epefcben*3lbfcbriften werben  
wentgftenS etn B a h r lang unter fo lg e n  V or*  
|tcbtS=9Jtajiregetn attfbewahrt, baft bas © or*  
refpottbenj*@ehetntntjj gefiebert bletbt. 9tacb 
V e r la u f btefet B eit, fonnen biefelben oernich* 
tet werben.

31 r t .  30.
. 3 m  in tern ation alen  Vermehre genießen  

nur bie ben S elegrap h en b ien ft betreffenben  
Iw pefchen  © eb ü h ren freih eit. ■

iou #om 28. 3uni 1858.



28. Interm.eyjonalna konw encyja telegrafowa z  dnia 30. Czerwca 1858. 78

Spóźnienia, jakie z przesyłki przez pocztę, umyślnego lub sztafetę wynikają, 
nie dają bynajmniój prawa do żądania zwrotu tak co się tyczy naieźytości tele- 
grafowych jako tóź kosztów za dalsze przesianie,

Jeżeli depesza zatrzymaną zostanie dla którego z powodów w Ari. 12 wy
mienionych, wówczas z naieźytości spłaconych zwróconą będzie tylko kwota za 
te częśd, którą depesza jeszcze nie odbyła.

A r t .  28.
Kwota naieźytości, które za przesłane depesze mylnie w mniejszój ilość 

były podniesione, odsyłający dodatkowo opłaei. ' Naieźytości mylnie w większói 
ilości podniesione będą mu powrócone.

A r t .  29.
Oryginały podanych depesz, pasy papierowe z znakami telegraficznemi i 

arksze spisania depesz lub odpisy depesz nrzynajmnió, przez rok pod .takiemi 
ostroźuościami zachowane będą, ażeby tajemnica korespondency zabezpieczoną 
została. Po upływie czasu tego, takowe zniszczone byó mogą.]

A r t .  30.
W  obrocie mternacyjonalnym wolnemi są od naieźytości tylko depsze służby 

telegrafowój dotyczące.



79 28. IeIfsjraj3ljttt5@ott»etuion oom  30. Sunt 1858. •*

21 r t. 31.
35 e © eb n eren  für bie SBetötelfalitgnng  

oon 2>epefdjen fontmen berjettigen 35etegra« 
pf)en=2}enoaltung $u, a u f beten © eb iete  bte 
23er»telfdlrigung bemirft morbett ifi.

A rt. 31.
Les droits peręus pour expddition 

de copies seront ddvolus k f  office teld- 
graphique sur le territoire duquel cette 
expddition aura ćtć faite.

J1 en sera de m6me des taxes ac- 
v̂ cöSoiree " pei’ęues ,pour ■ le transport de 
depeclies au delk des bureaux tćlśgra- 
phiques.

A rt. 32.
Le róglement rdciproque des comp- 

tes aura lieu au plus tard k l’ expiration 
de chaque mois. Le dścompte et la liqui- 
dation du solde se feront k la fin de cLa- 
que trimestre.

La rdduction des monuaies se fera 
au taux suivant: 3 francs 75 Centimes 
pour un thaler; 0 fr. 12 Centimes cinq 
dixikmes pour un gros.

'Les fractions de moins d’un demi- 
grus ne seront pas comptóes. Celles d’un 
demi-gros et au-dessus compteront pour 
un gros.

A rt . 33.
Le solde rśsultant de la liquidation 

ti mestnelle sera payć en monnaie cou 
rante dans l’Etat au profit duquel le sol
de sera dtabb \

A rt. 34.

Deux ans apres l’dchange des rati- 
fications de la prśsente Convention, des 
Conferences auront lieu k Paris entre les 
ddldguds des Etats contractans k 1’ effet 
de proposer les modifications que 1 ex- 
pdrience aurait suggerdes pour śtendre 
les avantages que les Gouvernements et 
les particuliei'S doivent se promettre de 
la tdlegraphie dlectrique.

3 n  g l e i t e t  Sßetfe w irb eS m it ben 3 u =  
[d)ldgen für bie SBeiterbeforberuitg ber ® e=  
petdben über bte 35elegra£l)etn © tatton en  f>tn= 
a u §  gehalten.

21 r t .  3 2 .
2 Me 2lbtedjuungen  über bte gegenfeitb  

gett ^ orb etttn gen  ftnbett fpäteftcnS am  © d )Iu ffe  
etneS jeben SftonatS , (S tatt. 35er. 2lbfd)Iuf? 
uttb Dte © a ib tru n g  erfo lg t jtt © n b e  jebed  
23terteljaf)re8.

35te H R üit^Rebttction gefd)tef)t nacfy fo b  
genbett © ä jj 'e n :

3  ^ r a n fe n  75 © etu im en  gletcf) 1 351,aler;
: 0  ,  1 2 ,5 „ 1 © Ib r g r .,

SBtücfye »on  weniger a ls  % . @ g r .  bleiben 
a u fer  JSetvactyt. 35rüdje im  2Bertf)t »ott 
© g r . unb barüber jäfiten für einen ganjen  
©ilbergrofdjett.

21 r t. 3 3 .
, 2>aS © a lb o  a u s  beut ö iertelja ijn gen  

R e $ n n n g S *2 lb fd )lu ffe  w irb in bet 5B^ünge beS* 
jenigen  © ta a te S  auSgcjafylt, bem biefes © a b  
bo gebührt.

21 r t. 3 4 .
3 mei 3 al)re nadb 21u3roecg8lim g ber 9ia» 

tiftcationen beS gegen w ärtigen  V e r tr a g e s  foH  
ju  $ a r t 8 eine © ottferen j »ott 2lbgeorbneten  
ber contraf)trenben © ta a te n  fiattfm ben, berett 
2lu fgab e  eS feitt w ir b , wettere S e rä n b e ru m  
gen o o r ju fd d a g e n , weld,ie ftdj a u s  ber @ r*  
fa^ ru n g  a ls  ju  im m er größerer 2tuSbet>nung 
ber 23ortIjette, trelcbe bte R egieru n ge n  uttb 
baS $ u b lt fu m  ft<$ oou  ber eleftrtfdten $ e te *



A  r t, 31.
Naieźytości za pomnożenie depesz przysłuźają tćj adminisiracyi telegrafowćj, 

,w którćj terytoryjum pomnożenie! nastąpiło

W równy sposób traktowane będą dopłaty za dalsze przesłanie depesz po 
aa stacyje telegrafowe.

A r t .  32.
Porachunki względem obopólnych pretensyj nastąpić winny najdalć, w końcu 

każdego miesiąca. Zamknięcie rachunku i likwidacyja nastąpi z końcem każdego 
ćwierórocza.

tiedukcyja monet odbędzie się wedle ustaw następujących;

3 franki 75 eentymów równają oię 1 talarowi;
0 „ 12 5, „ „ 1  sr. gr.;

ułamki niżej ^  Sł- gr- będą liczone. Ułamki wari,ości l/,L sr. gr. i wyźój 
policzone będą za cały grosz srebrny.

A r t. 33.
Saldo z ćwierćrocznego zamknjęcia rachunku wypłacone będzie w monecie 

Państwa tego, któremu się to Saldo należy

28. Intem acyjonaina konwencyja telegrafowa % ilnia 30. Czerwca 1858. < •*

A r t. j 34.
We dwa lata po wymianie ratyfikacyj niniejszego traktatu odbyć t się ma 

konferencyja delegowanych Państw kontraktujących, których zadaniem będzie, 
zaproponować dalsze zmiany, jak.eby z doświadczenia wykazały się stósownemi 
do tern większego rozciągnienia korzyści, jakie sobio Rządy i publiczność rokują 
z telegrafii elektrycznej. ,



8 0  •• ■ 28. Selegrapfjfnjßonwntiou uom 30. 3uni 1858

Ces modifications devront etre con- 
senties de commun accord par tous les 
Etats coniractans, le refus de l’un d’eux 
entrainant nćcessairement le maintien des 
dispositions en vigueur.

A rt. 35.
Le Gouvernement ae Sa Majestd le 

Roi de Prusse dóclare conclure la pre
sente Convention tant en son nom qu’au 
nom de tous les Etats qui font actuelle- 
ment partie de l’Union tólćgraphique Au- 
stro-Allemande et de ceux qui y adlićre- 
ront par la suite.

A rt. 36.
La präsente Convention sera mise k 

ex^cution le plus tot que faire se pourra 
et demeurera en vigueur pendant trois 
ans, k compter du jour de l’ echange des 
ratificadons.

Toutefots, les bautes parties eontrac- 
tantes pourront, d’un commun accord, en 
prolonger les eilcts au-delk de ce terme.

Dans ce dernier cas, eile sera consi- 
dóróe comme ćtant en vigueur pour un 
temps indćterminó et jusqu’k l’cxpiration 
d’une annće k compter du jour oü la dś- 
nonciation en sera faite.

A rt. 37.
Les Etats qui n’ ont point pris part 

k la präsente Convention seront admis, 
sur leur demande, k y  accćder.

graptne. p  »erfpred^en fabelt, geeignet erwet- 
fen foßter».

© o ld te  © erän bem n gen  foßen nur unter 
M flim m m tg  aßer contraljtrenken © ta a te n  be- 
fdjloffett werken bürfen , bergeftalt, bajj bte 
SBeigerm tg eines berfelben bas ^ortbefteben  
ber in Greift befhtblicben ©efttm m itngen p r  
B o lg e  ^at.

3t r t. 3 5 .
D ie  R egierung © r .  Sföajefiät be& Ä ö -  

ntgS oon P reußen  erflä rt, ben gegenw ärti
gen © ertra g  fow ofß im  eigenen ta r n e n , a ls  
and) im  k a n te n  aßer ber © ta a te n  a b p *  
fdjltejjen , welche gegenw ärtig bent beutfdj- 
ojlertetcbifdjen D e te g v a ^ e n -© e r e in e  angebo
ren , unb bentfelben in ber ^rotge nod) bet
treten.

31 r t. 3 6 .
© egen w ärttger © ertra g  tritt, fobalb eS 

ftd) tfntn laßt, in Sßirffam feit, unb wtrb fü r  
bte D a u e r  oon 3  S a u r e n , oorn D a g e  ber 
3litSwecbSlung ber OCatlftcationen an gerech
net, tu Ä ra ft bleiben.

D o d )  tonnen  bte fyofyn contrabtrenben  
^ a r te te n  im  gem einfam ett © tnoerfiänbntjfe  
eine S B irffa m fe it über jenen 3 eitpunct bin* 

a u s  oerläitgern .
3 n  bie fein festeren $ a ß e  ift er au fttn - 

oefum m te B e it unk &t3 p u t  3lblaufe eines  
B abreS n a h  betn D a g e  feiner ilü nb igu ng in 
Ä r a ft  befmbheb p  betrachten.

3t r t. 3 7 .
D e n  © t a a t e n , welche an  bent gegen

w ärtigen  © e r tr a g e  nicht D b e tl genom m en bn* 
ben, ftebt a u f  tyr © e r la n g e n  ber nachträgli
che © e itr itt  p  bem felben frei.



28. Intęrnacyjonalna konw encyja telegrafowa r dnia 30. Czerwca 1858.

Zmiany takowe powinny tylko za zezwoleniem wszystkich Faństw kontrak
tujących być uchwalone, ’ a to w ten sposób, iż nieprzyzwolen"'1 jednego z nieb 
pociąga za sobą dalszy ciąg trwania postanowień w mocy będących.

; A  r t. 35.I
Rząd Jego Mości Króla Pruskiego oświadcza, iż mniejszy traktat nm tylko 

w własnćm zawiera imieniu, lecz tez i w imieniu wszystkich tych Państw, które 
obeeme należą do związku telegrafowego Niemiecko-Austryjackiego, lub do niego 
na przyszłość jeszcze przystąpić zechcą.

A  r t. 36.
Niniejszy traktat wejdzie w życie jak liajrychlćj być może, i pozostanie w mocy 

przez ciąg lat 3, licząc od dnia wymiany ratyfikacyj.

Wszelako mogą wysokie Strony kontraktujące za spólnćm porozumieniem 
przedłużyć djiałalność jego nad czas ten.

W  tymże ostatnim razie uważanym być ma jaku znajdujący się w mocy na 
ezas niepewny i aż do upływu jeanego roku po dniu jego wypowiedzenia

A  r t. 37.
Państwa, nie mające udziału w niniejszój konwencyi, wolny mieć będą na 

żądanie przystęp późniejszy.



81 29. Süetorftiiuitg br? Snftijm im fierittm g »om 13. ftebruar 1859.

A rt. 38.
La presente Convention sera ratifiće 

et les radfications respectives en seront 
ćchangćes k Bruxelles dans le plus bref 
dólai possible. r

Toutefois le Gouvernement Prussien 
ne s ’ engage k ratifier la präsente Con
vention, qu’apres avoir reęu 1’ adhćsion 
des divers Etats faisant partie de l’Union 
teLgraphique Austro Allemande.

En foi de 41.10! les plśnipotentiares re- 
speetifs 1’ ont signóe et y ont apposś le 
cachet de leurs armes.

Fait k Bruxelles le trente Juin de 
l'an de grace mil hilit cent cinquante huit.

vsignć) F ra n z  C h au v in  (L. S.)
Itlasui (L. S.)
Jtouree (L. S.)
A le x a n d re  (L. S.)

21 r t. 3 8 .
© egen w ärtiger V ertra g  wirb ratificirt 

unb bie S^atifTcationen werben in m ö g lic h  
furjer $ n | i in B rü jfe l auSgrwechfeU werben.

T och  & f)ä lt  bie föuiglicbpreufnfcbe die* 
gierung jtcb »o r , ben gegenw ärtigen V ertra g  
erfl nach © in ga n g  ber B eitritt8*©rflariingen  
ber »erfcfyiebenen © ta a te n , welche bem beutfdj* 
oflerreicbifchen Telegraphen - V ereine angehö* 
ren, p  ratificiren.

3 u  Urfunb bejfen haben bie B e ro d *  
mächtigten biefen B ertrag  unterzeichnet unb 
tf)re © ie g e l teigefe^t

©efebehen p  B ru fie l, ben bretfjigflen 
3 u n i bes 3 a h re 8  ber © n a b e  © intaufenb acht* 
hunbert acht unb fünfzig.

f^vanj Gbauotit.
SOlafut.

SJtmret,
Sllejaitbre.

29.
Sßerottmuttg M  Suftipmiftmum# turnt 13. gebntar

1859,
*

jeirffam für bie Jlönigteicfjf Uttgatr, .Kroatien unb ©latoonien, bie ferbifd;e 'IBojtoobjt̂ aft mit bem Xemefer Sanate unb
für baä ©roffürßenttjum Siebenbürgen,

tDpburd) Sie Suläfftfllett geriefttlidfier (Sjecutton toiSer Beamte mtB iDtencr Ser, mit Ser politU 
fd&en 2lmtirmtg betrauten (Sotrtnunt imagiftrate betdßränft mtrS.

@ i? h e  9 ie icb $ *® e fe b *B la tt, V H .  © rik Z , 91r. 2 9 ,  au Sgegeben  am  1 6 .  F e b r u a r  1 8 5 9 .



A r t .  38.
Niniejszy traktat będzie ratyfikowany, a ratyfikacyje w jak najkrótszym ter

minie w Brukselli będą wymienione.

Na wszelki sposób zastrzega sobie Eząd Królewsko-Pruski, ratyfikowaó ni
niejszy traktat dopiero po nadejściu oświadczeń przystąpienia tych różnych 
Państw, które należą do związku telegrafowego Niemiecko-Austryjackiego.

28. Internacyjonalna konw encyja telegrafów» z dnia 30. Czerwca 1858 ö l

• ' , “L
W  dowód czego pełnomocnicy niniejszy traktat podpisali pieczęci swoje 

przyłożyli.

Dau w Brukselli- trzydziestego Czerwca roku Zbawienia tysiąc ośmset pięć
dziesiątego ósmego.

P r a n e iw e k  C h a u v in  (L. S.)
iswi (L. S.'

P. B u u rde (L. S.)
A le x a n d re  (L. S.)

29. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 13- Lu

tego 1859.
• . i- i 1ob ow ią zu ją ce  w  K rólestw ach  W ęgiersk iem , K roack ióm  i S law ońskiem , W o je w ó d z tw ie  S erbsk ióm  z  B anałem  T e -

m esk im  i w  W ie lk iem  K sięstw ie  S iedm iogrodzk iem ,

m o c u  k tó re g o  o g ra n ic zo n ą  z o sta je  d o p n s z c z a lr o ić  są d o w ó j e g z e k n c y i p rze c iw  n rzęd - 
n ik o m  i s łu g o m  przy m a g istra ta c h  k o m m u n a ln y c li , p o lity c zn e  fu n k c y je  p o le c o n e

soiiie  in a ją c y c li.

Obacz Dziennik Praw Państwa, Częśd YII, Nr. 29, wydaną dnia 16. Lutego 1859.

II .x-mini? Kodnagßiisßnii mh firn mit Mtfo Wm .8 mćiĄmtet gai im)
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8 2  32 . S3fcorbnung beä 2Bmt|beriu'.ue für ^ a n b e f ,  © e w e r b e  unb ö fcu tlt^ c  Staufen »om  6. 0ebn tar 1859.

30. 
^emOiiiuig ber D̂Ztitiftcvteir ®  Ämtern uiü) bco öanbelo imb 

bc3 &rmces0ber=®ommanbo xmn 4. 5̂»>Druar 1859,
(9teid)ö*®cfe|j*23tatt, V II. ©tücf, 9Ir. 30, abgegeben  am 16. gebruar 1859),

giftig für aif: .ßronläitbcr,
mil Weichet bie öcrwcnbunfl öd« Ghlorfali bei ber ©rjeugtutf} »on S&eibjünöljpljdfett mit ge: 

lOölbnltiJjcm Phosphor unbebmgt oerboten wirb.'

2 )ie  93enoenbim g »o u  ©IjlorFalt Dci ber (Srjeugung von 3 M | y n b i)ö t*d te n  mit ge«
lüö^nlidjem  $I)ogpt)ot w irb, in O i i t e p #  ber ® efät)r[id )feit ber g a b eifa tio n , beS S ra n S «
porteg ttnb beg © e b r a u Ä g  berfolbeit m ibebingt »erboten,

StcśJjkr »Ott Süad) m. p. diitter »on YvggcHbürg m. p.
3tt ffierrretmig ©einet Fiiiferlidjeit §cf)eit itS ©fjefä beä 2lrmee;Dbeti(5ommanb* 

•jjaayffiTb m. p. r
%. m  8.

31.
U ftrorbnunfl t>ce sJJ£rttifierium$ fü r  (fbUiiź nttl) W n territyt

mn 4. geüritar 1859,
Womit bie Slflerh-ochft genehm igte  ßfcpgnlirnng beö S ö la i lan b er  S fb ie r a r j in e i^ n f t i tu t e S  a u f  OürunP' 

l ä g e  bcö Slflerhöcbft f a n c t io n ir te n  neuen t h ie rä r j t l id fe n  ü ? h r p l a n e §  fun b gem acht w irb .

0 ie f )e  9 ? e 4 g * © e fe jp 3 3 ta t t , V I I  © tu e f, üftr. 3 1 ,  au ggegeb en  a m  1 6 .  F e b r u a r  1 8 5 9 .

32.
$ e r o r iy ttm g  Deö SW totftertum S fü r  j $ g i M ,  © e r e r b e  m tb o f -

fcutticf>e bauten mn 6 gebruar 1859,
(9tetcbg*@cfej}''33tatt, V II  ©tücf, 5Ir 32, auögegebett am 16. gebvuav 1859),

hetreffenb bie 33ejeichnung bet portofreien Senoungcn ber Oiemeinbcämter in Slngeicgenjeif»!.
ber öffentlichen föcrw alrung.

9tadpbem m abrgenotm nen , roorbeu ift, ; baft bie an @ em em b e»orftän oe  abre||lrten 
SBrief- intb galjrpoftfenbungen, für welche a u f O tu n b  ber S3erorbnttngen »o m  1 6 .  Sluguft 
1 8 5 0  (0ieic^g> © efe^S 3(att 9tr. 3 3 6 ) ,  bamt »o m  1 8 .  3 u l i  1 8 5 2  (^ e ic p g -S e fe ^ S S la tt  
9 ir . 1 5 2 ) ,  bie ißortofrctyeit bewilliget ift, »o n  »ielen  Slemtern m it ber, bie i^ o rto b e -  
freiung bebingenben Sejeicpnung gar nicht, ober nur m it einer ttngenügenben 3lnmer<



30. 
Rozporządzenie Ministerstw. Spraw 'Wewnętrznych i Handlu 

tudzież JXadkomendy \Vójsk z dnia 4. Lutego, 1859.
(Dziennik Praw Państwa, Część VII., Nr. 30, wydana dnia 16. Lutego 1859).

o b ow ią zu ją ce  w e  w szystk ien  K ra ja ch  k oron n ych , 

m o c ą  k tó re g o  b e z w a r u n k o w o  z a k a z u je  s ię  u życie  c h lo r k a li  (c h lo r a n  p o t ü u )  przy  
la b ry k a c y i z a p a łe k  fry k c y jn y c h  z z w y c z a jn y m  fo s fo r e m .

Użycie chlorkali przy fabrykacyi zapałek frykcyjnych z zwyczajnym fosfo- 
icm ze względu im niebezpiecziiośd fabrykacyi, transportu i używania uuychże 
bezwzględnie jest zakazanym.

Haron ftfacfi m. p. Kawaler de T o g g e n b n c g ;  m. p
W  zastępstw ie J e g o  C esarsk iej M o śc i S ze fa  N a dk om en dy  W ójsŁ  

I lo n  s l a b  m. p.
F. M. P

31.
Rozporządzenie Ministerstwa Wyznań i .Oświecenia z dnia 4. 

Lutego 1859,
o b w ie s z c z a ją c e  u c h w a lo n ą  p rzez N a jja ś n ie js z e g o  P a n a  r e g u la c y ję  jW ed yolań sk iegu  
instytutu  w e te ry n a rsk ie g o  n a  p o d sta w ie  u s a n k c y jo n o w a n e g o  n o w e g o  p la n u  n a u k o 

w e g o  w e te ry n a r sk ie g o .
'ię

Obacz Dziennik Praw Państwa, Częśó VII, Nr. 31, wydaną dnia 16. Lutego 1859.
■ 5̂ . z - ■/ t ... ' _v

32. 
Rozporządzenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli 

Publicznych z dnia 6. Lutego 1859,
(Dziennik Praw Państwa, Część VII, Nr. 32, wydana dnia 16. Lutego 1859),

d o ty c zą ce  o zn a c z e n ia  w oln ych  o d  p o r to r y jn m  p r z e s y łe k  u rzę d ó w  g m in n y c h  w sp ra 
w a ch  p u b lic z n e j a d m in istracy i. ,

'  ̂ * * ‘ Ponieważ spostrzeżono, iż przesyłki poczty listowćj i wozowój, adresowane
do przełożonych gminnych, dla których na podstawie rozporządzeń z dnia 16.
Sierpnia 1850 r. (Dziennik Praw Państwa, Nr. 336), tudzież z dnia 18. Lipca
1852 r. (Dziennik Praw Państwa Nr. 152), dozwolona jest wolnoćó portoryjna,
ze strony wielu urzędów nie bywają opatrzone oznaczeniem, do wolności porto-

32. Rozporządzenie Ministerstwa Handln, Przem yślu i Budowli Publicznych z  duia 6. Lutego 1859- 8 2



83 33. äSerm-bnuitg ber iWmifteńen ber Cfuftt,; unb beb Sultitb itnb Uutemct;tb »om  7. ftebtuat 1859.

fm tg oerfepen w erben , fo wirb im ©htuernehm en m it bem SNinifleriui# beg In n e r n  
fämmttictjen lantegfürfttichen SSeporben uttb © em einbeam tent erinnert, o a f jTnur ieneit 
©orrefponbettzen bei ©em einbeoorftanbe unter jtcb littb int V e rle ih e  m it b a t © ta a tg »  
b e e r b e n  fn ben amtlichen Angelegenheiten beg, ben ©euieinben übertragenen SBtrtungg* 
freifeg bte 'Portofreiheit bei ber V r ie f*  unb ^ a h M ^ f*  W i f o m u w it  hat, welche mit bem  
A nttgftegel oerfcploffen, bann a u f ber Abreffe m it ber A n g a b e  ber abfenbettben © en teim  
beoorftehung ober © taatgb ep örbe , unb ber A n m e rfu n c ' „ex offo ;n Angelegenheiten ber 
öffentlichen V erw a ltu n g  * bezeichnet jtnb.

3 u i  ^ u l lt  bcö M ipbuiucheg btefei iportofieiyeit haben bie allgem ein hiefut; fefige* 
festen © trafoorfepriften in A n w enbung §u fom m eu.

3 )te  ©orrefponbeuz ber V epörben  unb ber © em etubeooritaube mtt einzelnen (&e= 
m em beglieoeru, fow ie bie a u § bem natürliche« .S B irfungsfreife  ber © em etn b e  eutfprim  
genbe ©orrefpottbenz bleibt portopflichtig.

D ie fe  V erorb nn n g pat auch a u f bie N lagtjlrate  ber © em ein ben  ohne llnterfchieb 
ihre ooHe A n w enb un g.

Witter »on P o g g e n b u r g  m. p.

33.
$erovtm n u Q  ber ber itnD Deö .(Sultuö unb

U nterrichte r o m  -7 , g e tm ta r  1 8 5 9 ,
(Aeicfiö*®efe^33ratt, "VH. @tucf, S'üt. 33, auägegeben am 16. gebruar 1859), 

gtlhg für ben gaitjen Umfang beb SMdjie«, 
betreffend bie nähere aSefttmmung &e§ jtoeiten 2Ibfaf?eö des 2trttFeIö XXI de$ SoncordateS.

N ach A rtite l X X I  beg, m it bem  p a te n te  oorn 5 .  N oo en tb er  1 8 5 5 ,  S t e i c p g ^ e f e ^  
V la t t ,  '5er. 1 9 5 * ) ,  fnubgem achien  © o n c o rb a te g , foUen bei jenen V ifch öfen , welche einen  
Ä irdp enfprengel leiten , oon ben © e g e u fta n b e n , über welche biefelben bnreh eine [pptwtl< 
lige  A n o rb n u n g  zu oerfügen  berechtiget jtnb, ober bie in © rm a ttg ln n g  einer folcpen A m  
orbn u n g a u f bte gefeplichen © rb e n  ü bergeh en , ■> e btfchöfltchen Abjetcpen unb Ä ircp em  
gew an be auggenontm en fe -n , w eil biefe a lg  511m  bifchoflichen P a fe lg n te  gehörig  anzufehen  
jtnb unb a u f ben N a c h fo lg e r  tm  V ig tp u m e  übergehen.

$ ) a  bet ber A b p anblu n g oott Verlajfenfcpaften einzelner VifcpÖfe über bte A n w e m  
bung biefer Veftim m uitg fich Anftünbe ergeben hüben, fo wirb oon bem 3ufHzmtntfte<

*) üani>ta=9tcgtetung6-'33tatt für bas .Rtafauet 3Jert»uttimgsgef)iet, aaij.’gattg 1855, tSrjie äbttjeihmg, X L IU . @tüct. 
Ott. 209, ©eite 509.



ryjnśj wymaganćm, albo tylko uwagą niedostateczną, przeto w porozunnemu z 
Ministerstwem Spraw -Wewnętrznych przypomina się wszystkim władzom Cesar
skim i urzędom gminnym, iż tylko takim korespondencyjom przełożonych gmin 
nych między tymiż i w obrome z władzami rządowemi przysłuźać ma wolność 
portoryjna tak co do poczty listowćj jak wozowćj, w sprawach urzędowych po- 
ruczonego gminom zakresu działalności, które zamknięte są pieczęcią urzędową 
tudzież na adresie opatrzone wyszczególnieniem odsyłającego przełożeństwa gmin
nego lub władzy rządowój, równie jak uwagą „ ex offo w sprawach administra- 
cyi publicznój “ .

W  razie nadużycia tńj wolności portoryjnój w zastósowanie wejść mają prze
pisy karne powszechnie w tćj mierze ustanowione.

Korespondencyja wdadz i przełożonych gminnych z pojedynczymi członkam 
gminnymi, tudzież korespondencyja, wynikająca z naturalnego zakresu gminy ule
ga opłacie portoryjnej.

Rozporządzenie to zupełne zastósowanie ; z-najduje także i dc : Magistratów 
gmin bez różnicy.

Kawaler de JL’og ;g ;e iilb iirg  m. p.

33. Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości tudzież W yznań i Oświecenia z dnia 7. Lutego 1859. c m

33. 
Rozporządzenie Minislerstw Sprawiedliwości tudzież Wyznań 

i Oświecenia z dni 7. Lutego 185S,
(Dziennik Praw Państwa, Część, VII, Nr. 33, wydana dnia 16. Lutego 1859j,

1 3 1
o b ow ią zu ją ce  w ca łe j o b ję to śc i P aństw a, 

d o tyczą ce  b liższeg o  o k r e ś le n ia  d ru g ie g o  ustępu  a rty k u łu  X X I  k o n k o rd a tu

Wedle artykułu X X I konkordatu obwieszczonego Patentem z dnia 5. "Listo 
pada 1855 r. Dziennik Praw Państwa, hTi\ 195*) z przedmiotów należących do 
biskupów, kierujących okręgiem kościelnym, względem których ci prawo mają 
rozporządzać testamentalnie, albo które w braku rozporządzenia ostatniej woli 
przechodzą na prawnych spadkobierców, wyjętemi być mają oznaki biskupie i 
ornaty, ponieważ takowe uważane być winny jako należące do biskupiego do
bra stołowego, a więc na następcę w biskupstwie przechodzące.

Ponieważ jednak w pertraktacyi puścizn po niektórych biskupach względem 
zastosowania tego postanowienia trudności się pokazały, przeto obwieszcza Mini-

*) D zien n ik  R zą d o w y  d la  O k ręgu  A dm in istracy jn ego  K ra k o w sk ie g o , R o k  1855, O ddzia ł p ierw szy, Częśd X L U I , 

N r. 209, Str. 509.



33. SBcrortmuiw bet SKimjfcricu bet S iiflij tmb be« EtiltuS uub Unterrichts »o m  7. gebru at 1851..

tiu in  itnb beirt fik rifK '-rim u  für S u ltitS  nnb Unterricht ju r  näheren 33efH m m iing beś Sir* 
tifetS X X I beS ‘ © oiw orb ateS  a u f  © r iiu b  bed : , " r f  f .  "SBreoc » o m  1 .  3 n n i  1 8 4 7  
nad))let)enbe (Erläuterung fu n b ye m ad ft:

3 »  ben © eg eiiftiin b cn , über bie ber 3 )io c e fa n b i,d )o f tui © in n e  -bed  Slrtifeld X X I 
bed © on corb ated  letttwitlig niebt verfügen  fau n  unb bie and) » o u  feinen gefeptic&en <Sr- 
ben nidjr iit Stufpriid) genom m en w erben fou ncii, w eit fie , unb jw a v  and) b a n n , w enn  
ber (D io c c fa n tifd w f burd) bie © arb in atd w iirb e  aiidgcjcidpiet tff, a fö  ju m  bifdw flidten  
£ a fe tg iite  gepovig nujnfel)eu ftnb unb au f b e it 'S ia d ifo tg c r  im  33iötl)um c iibergefjen, ge* 
poren taut § .  3 * )  bed päpjU.cfKH 23re»e »on t 1 . 3 n n i  1 8 4 7 :  S n fu ln , SJJaßgewäiitrer, 
33efperm äntcl (ip ttio ia le ), ^ u u .c e fle ii, tT a tm a tifeu , ^ ou tiftcatfd ju b e  unb .j?anbfd)iil)e, SU* 
Iren m it © ü r t e fn , <£muterp(eii u . b g t.; äRepbiidter, @ ra b iia [b ü d )e r  mtb fofdie, w etd)e bet 
bent © fw ra tg c fa iig e  unb bei ber F igu raliiirrjif junt © e b ra u d ie  bienen, 93ontijica(büd)er, 
SJcepcanow Äolcbe, ^ a t e u e n /  G ib o rie n , SJtonftraiijeit, 9 i a ucbfäffor, ' fcaö 2öeil)britnn gefap  
m it betu SÖJÜ'ipwebet, bad 3B afd;becfeit m it ber Ä a iin c , bie © e fä p e  für bte beiitgen D e t e ,  
b u  SEßein* uttb Söaft'erfänndHm  m it beit ü a jfe it  unb bent © lö cfcb eu , bie cfpunbtendder, 
tPaciftcate, erjbifdw flicbe Ä r e tt je , Stitartcucbter m it bent Ä r e tt je , ber iJSajloralftab, oer 
^ a ttfe ffe t unb anbere bei bent © otte d b .en fte  in S e r w e n b m tg  fom m en.be © a d te n , jte mo* 
gen  P a r a m e n te , O r n a m e n te  ober © t ’ fäpe feilt, and) w enn biefelbeit ifjrer 33 cfd) a f f  erd) eit 
ttadt jttut profanen  @ eb ra ttd )e  geeignet ftnb, fobatb jte nid)t b lop  jtifä flig , foubern btei* 
benb für beit gottrdbienft(id)en © e b ra u d ) unb fü r bie Zeitigen F un ctionen  gew ibm et 
w orben  fiub.

Sliidgniom m eit bieoou unb ber freien B e ifü g u n g  bed O tbccfaitbifdw fed aubeunge* 
fietlr, ober tu © rn ian gtu ug eiuer fotetjeu juui 3nttftatiiad)faffe gehörig ftnb bie ’Jtm ge  
uttb SJkctocaUreuje, and? wenn bar in l)ti(tge Ofeligmen eingefdjtoffeu ftitb, bann jene wie 
im m er k an ten  pabeiibeit gottedbienftl.cben © erä tp fd ia fte ii, rucrfiddtid) ‘ berer ber red)td- 
fräftige SSeweiö JjergejkHt w irb , bap fte ber »erftorbene 33ifd)of m it © etbm ittetn  bie 
tiidit jttr Itircbe gehören, beigefdmfft pabe, unb uidgt feftftept, Dap bieferben bet Ä irdje  
gefdtenft worben jtub.

3 nr .jp e r jM tn ig  ber erforbertidw n (E»ibeii$ ftnb bte sb ifep ö fe , Ditrcń bad päpfUicpe 
IBreoe » i m  1 .  Sttni 1 8 4 7  »erpfücptet w o r b e n , in antbcntijcper F o r u . ein 3n »e n ta riu tn
-------------------------------------------------------  ■ ! i

* ) „S a cra  utensilia, quae v ig o re  C onstitution .» S . P ii V. in cip ien tis-K om a n i P on tifie is -E cclesiis  C atliedralibus de- 

bentur, liaec esse ed ie im u s : J litras scilicet, P lanetas, P la v ia lia , T u n ice lla s , D alm atieas, Sandalia, C hirotheeas, 

A lb a s  cu m  eingulis, lin cos A m ictu s , et his s im ilia ; item  M issalia , G radualia , L ib ros  Cantus F irm i et M usicae, 

L ib ro s  P ontifica les, alterurn eui titulus C aao M issa e ; item  C alices , P atenas, P ix id es , O stensorica , T hu ribu la , 

V as  a  q uae bened ictae  cu m  A sp ersorio  P elv im  cum  U rce s , V a sa  Saerorum  O leoru m  et ureeo los  tiua cum  

_ pelvibu3 et tin tinabulo, P a lm atorias, Icon es  p a cis , C ruces A rch iep iscop ales , C andelabra cu m  C ruee pro  A lta - 

ris usu, B acu lum  P astora łem , F ald istorium , a liasque res sacras, s ive  param enta s iv e  ornam enta, s iv e  vasa, 

s i quae sunt etiam  ex  eorum  natura usui p rofauo co n g ru a ; dum m odo n on  per accid en s , sed  perm anenter D i-  

v in o  Cultu i, sacrisq u e  funetionibus fuerin t destinata ; exceptis  annulis et C rucibus pectora libus etiam  cu m  sa - 

cris reliqu iis, et iis om nibus utensilibus cu ju svis  generis, quae legitim e probentur ab  E p iscon is  d efunctis  com - 

parata  fu isse bon is  ad  E ccles ia m  non  pertinentibus n equ e con stet E ce lesia e  fu isse  douata

12827277



steryum Sprawiedliwości wraz z Ministerstwem "Wyznań i Oświecenia ulla bliż
szego określenia artykułu X X I konkordatu na podstawie papiezlćego Breve z 
dnia 1. Czerwca 1847 następujące objaśnienie.

Do przedmiotów, względem któryeb biskup dyjecezyjalny w myśl artykułu 
X X I. konkordatu testamentahńe rozporządzać nie może, a do któryeb też i jego 
prawni spadkobiercy pretensyi rościć nie m ogą, ponieważ takowe, a to nawet i 
w tenczas, gdyby_biskup dyjecezalny^ zaszczyconym był godnością kardynała, u- 
ważane być mają jako należące do biskupiego dobra stołowego i na następcę 
w biskupstwie pizechodzą, liczą się wedle §. 3 *) papiezkiego Breve z dnia 1. 
Czerw'ca 1847: infuły, ornaty, pluwiały, tuificelle, dalmatyki, pontyfikalne trzewiki 
i rękawiczki, alby z pasami, humerały i t. p . ; ks-ąźki mszalne, gradualne i te, 
które służą do użycia przy śpiewne chóralnym i muzyce figuralnej, książki pon- 
tyrikalne, kielichy kanonu mszalnego, patyny, cyboryje. monstraneyje, kadzielni
ce, kropielnice z kropidłem, miednica z dzbankiem, naczynia, do oleju świętego, 
dzbaneczki do wina i wrody z tacami i dzwoneczkiem, świeczniki ręczne, pacyfi
kały, krzyże arcybiskupie, świeczniki ołtarzowe z krzyżem, pastorały, fuldysto- 
ryjum i inne podczas nabożeństwa w użyciu będące przedmioty, bez różnicy, czy 
należą do paramentów, ornamentów lub naczyń, nawet gdyby takowTe wedle 
wdasnośei swój zdolnemi były do użycia świeckiego, skoro przeznaczone zostały 
nie przypadkowym tylko sposobem lecz stanowczo do użycia przy nabożeństwie 
i do funkcyj śwdętycb

Wyjętemi i do wolnćj dyspozycyi biskupa dyjecezalnego pozostawionemi są 
pierścienie i krzyże napieisiowre, choćby w nich zamknięte były relikwie święte, 
tudzież jukiebądź nazwy naczynia, służlne Bożej poświęcone, względem któryeb 
prawomocnie udowodnionem jest, iż je zmarły biskup sprawni z własnych pienię
dzy a nie z kościelnych, i jeżeli oraz nie jest ukonstatowanem, iz kościołowi d a 
rowane zostały.

Dla utrzymania należytćj ewidencyi biskupi obowiązani są przez Breve pa- 
piezldie z dnia 1. Czerwca 1847 r. prowadzić w autentycznej formie inwentarz

*) „S a cra  u te n s ilia , que v ig o ro  C onstitution is S . P ii V . m eip icn tis -R om a n i P on tifie is -E ccles ii C athedralibus d e - 

bentur, haec esse edieim us: Mitra.? sciliftet, P latietas, P luv ia lia , T u n ice lla s , D alm atieas, Sandalia , Cliirotli eeas, 

A lbas cu m  eingulis, lineos A m ietus, et b is  s im ilia ; item  M issalia , G radualia, L ib ro s  Cantus F irm i et M u sicae, 

L ibros P o n t ifica lc s , alterum  cu i titulus C ano M is se ; item  C a lic e s , P a ten a s, P ix id e s , O stensorica , T liuribn la , 

V as  a  quae ben ed ictae  cum  A sp ersorio  P e lv im  cu m  U rce s , V asa  S acroru m  O leorum  c t  u rceo los  uua cu m  

pelvibus et tin tinabulo, P alm atorias, le on es  pacis, C ruces A rck iep iscop a les , C andelabra cuin C ruee pro A ltari» 
usu, B acu lum  P astorałem , 1 a ldistorium , a liasque re s  s a c ra s , s ive  param en ta , s iv e  orn am enta , sive v a s a , s i 

quae sunt etiam  ex  eorum  natura usu i pro fan o  con gru a ; dum m odo n ou  per a c c id e n s , sed perm anenter D iv i-  

no  Cultui, sacrisque fun ction ibus luerin t destinata; excep tis  annulis et C rucibus pectora libus etiam  cu m  sacris  

reliquiis, et iis om nibus utensilibus cu ju svis  gen eris, quae leg itim e probentur ab E p iscop is  de fu n ctis  co m p a - 

rata fu isse bon is  ad E cclesiam  n on  pertinenłibus n equ e con stet E ccles ia e  fn isse donata.
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ü ber bte bet ihrer JHrche Dber © u p elle  oorftnblichett ^otteSfcfenfłlidjcit © eräth feh aften  jtt 
fü h re n , in  w elchem  jte w ah rh eitsgetreu  aigttgeben h a b e n , w an n  btefelbett beigefibafft  
w ü rben , w ebet tnöbefonbere anjntnerfen  ift, welche © eg eu ftä itb e  fte ficb an s ben © rträ g »  
niffeu unb © iiifn n ften  non fitcblicbetu © it te  betgefdbaft babett, fftw m  fonft bie 33ermti= 
tfm ng $ l a h  greifen w ü rbe , bafi a lle  biefe © eräth feh aften  auS beit ©tnfüttften  oon  rirdb« 
Itcbetn @ ttte  beigefebafft w orben  feien.

3 u ?5oige beS bezogenen päpftltchen V te o e S  follen  fe rn e r , w enn ein V tfcb o f nach 
Ifitb nach jweiett ober m ehreren 2 )töcefen oorgeftanben  ift, b i“ feiner freien V e r fü g u n g  
unb feinem  gefehlichett © rb e n  entzogenen götteSbienftlichen © eräth feh aften  « « r e r  bie $ a =  
thebralftrche biefer 2 )iöiefeit oertfjetlt unb babet bte © in fü n fte  ber oerw alteten  V tS th ü»  
m er ttnb bie 2 )a n e r  beS V cfttw S bet einzelnen ötfcböflichen V fritnbett jttm  STcafftabe  
genom m en w erben . 9 tn r w enn eS n achw eisbar i f t , ba{? tu SBifchof, welcher nach ttnb 
nach m ehreren 'D tocefen  oorgeftanben  tft, a lle  erw ähnten © eräth feh aften  b lo f  a u s  bem  
©tiiEontmeti ber bifcböflicbeit ^ fr ü itb e  einer biefer d to c e fe n  beigefebafft h a b e , fofl biefe  
X h e tln .tg  unterbleiben unb ftnb biete © eräth fth aften  ber $ a th e ö ra lfitc h e  jener iDtocefe  
jtt uberw eifen, beren bifcböfUcbe V fa in b e  baS © in fo m m e n  geliefert h at, auS welchem  bte 
Slnfcbaffttngsfofien  b e fin d en  w orben  jtttb.   :

S öen n  enblich ein V tfch o f Jtt gleichet aber lU ^ ie re tt  m>t e iu tt eigenen
'fa tb eb ta ltttch e  unb m it einem  eigenen © a g ite l  öetfehenett R e e f e n  oorgefebt ift, welche 
tntt etnattber vereiniget ober oo n  benen eine ober m ehrere bem  V ifcbofe jttr tm m erw ülp  
tenbett V e r w a ltu n g  t’ibetm k feit ftnb, fo h at in © e m ä f f e i t  beS m ehrerw äl)uten päpftlichen  
V re o e S  in bem  ^ a U e , w enn  b a s  © tn lom tn en  ber bifcböflicbeit @ th e  biefer 2)töcefen  tttt= 
gethetU ift, unb für im nterw ährenbe f e i t e n  n ur © tu  bifcböflicbeS S a fe lg n t  aitSm acbt, bte 
gleichm äßige V e rth e u ü n g  ber in 0iebe ftehenben gotteSoienjllicben © eräth feh aften  unter  
bte einzelnen ^atl)eb ra lfirch en  jtt gefchel)en; w ogegen  bei abgefonbertetn © tu fom m en  ber 
bifcböflicbeit iffru n b en  ber einzelnen d to c e fe n  biefe © eräth feh aften  ben einzelnen $a tl)e=  
btalfircheu nach bem  V ei'h ältitiffe beS © rträgttifjeS  bet bifcföfücfeeit @ ih e  betfelben  zu* 
gew iefen  w erben fottett.

® ia f i £ f m t  m. p. ® r a f ; S z a b a s  b l)  m. p.
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względem znajdujących się przy ich kościele lub kaplicy sprzętów, służbie Boźój 
poświęconych, w którym zgodnie z prawdą wyszczególnić winni, kiedy takowe 
sprawione zostały, przyczem osobliwie nadmienió należy, które przedmioty spra
wili sobie z dochodów dobra kościelnego, albowiem inaczój ten domysł miałby 
miejsce, iż wszelkie te sprzęty sprawione zostały z dochodów dobra kościelnego.

W  skutek przytoczonego Breve papiezkiego , jeżeliby biskup ciągiem czasu 
nad dwiema lub kilką dyjecezyjami był przełożonym, powinny sprzęty służbie 
Bożój poświęcone, nie należące do wolnego zarządzenia jego, i prawnym jego 
spadkobiercom odmówione, rozdzielone być między kościoły katedralne tych dyjó- 
cezyj, przyczem dochody administrowanych biskupstw i trwanie posiadania poje
dynczych biskupich prebend za pomiar przyjęte będą. Tylko gdyby dowledzio- 
nem było, iż biskup, będący ciągiem czasu nad kilkoma dyjecezyjami przełożo
ny, wszystkie wspomnione sprzęty sprawił tylko z dochodów prebendy biskupiój 
jedynój z tych dyjecezyi, rozdział takowy nie będzie miał miejsca, a sprzęty te 
przekazane być winny kościołowi katedralnemu tej dyjecezyi, którój biskupia pre- 
benda dostarczyła dochodów do opędzenia kosztów sprawienia.

Jeżeli nakoniec biskup jednocześnie przełożonym został nad dwiema lub 
kilkoma dyjecezyjami, opatrzonemu własnym kościołem katedralnym i własną ka
pitułą, które z sobą są połączone, lub z których jedne lub więcój przekazano bi
skupowi do admnistracyi nieustającój, w ówczas wedle rzeczonego papiezkiego 
Breve w razie, że dochód biskupich siedlisk tych dyjecezyj jest niepodzielny, i 
na wieczne czasy jedno tylko biskupie dobro stołowe stanowiący, nastąpić ma 
jednostajne rozdzielenie sprzętów w mowie będących między pojedyncze kościoły 
katedralne ; gdyż przeciwnie przy oddzielnych dochodacn prebend biskupich po
jedynczych dyjecezyj sprzęty te pojedynczym kościołom katedralnym przekazane 
być winny w miarę dochodu ich siedlisk biskupich.

Hrabia Tlkun m. p. Hrabia H ddftsdy m. p.
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